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Great Compline

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever and unto ages of ages.
Reader: Amen.

0 Heavenly King

0 Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
Who art everywhere present and fillest all
things, Treasury of good things and Giver of
Life, come and dwell in us, and cleanse us of all
impurity, and save our souls, O Good One.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.

Reader: Amen.

Lord, have mercy. (12 times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Come let us worship God, our King!

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and our God!
O Come, let us worship and fall down

Besiukaro IloBeuepus.

Hepeli: bnarocnoBéH bor Haul Bcersia, HbIHE U
NPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.
Umey: AMUHB.

Llapwo HebecHblll:

[apto He6écHrbii, YTémuTesnto, Jyuie
ycTunbl, Nxe Be3/é CcbIH U Bcg ucnoJHAAH, Co-
KpOBHUlIe 6J1arvx u xkusHu [loadresto, npuuamn
Y BCeJIUCA B Hbl, U OYMICTH Hbl OT BCAKUA
CKBEpHBI, ¥ cniacy, baidxke, aAyuisl HaLIA.

Tpucesamoe:

CesaTeii boxe, CBATHIN Kpénkui, CBATHIN
6e3CMEPTHBIN, MOMIJIYH HacC (mpudcdsl).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBsaTas Tpdéune, noMUIyH Hac;
['6cnoay, ouvicTy rpexy HAIIA; Bsagbiko, npo-
CTU 6e33akO0HUd HAawma; CBATHIN, IOCETH U UC-
e HéMoUIY Halla, UMeHHU TBoerd paau.

['écnioay, moMunyu (mpudscowt).

Cnasa Otuy, u Criny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otue naw, Mxe ecii Ha HeGecéx. Jla
cBaATUATCA UMsA TBoé; na npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOss TBOS, Siko Ha HeGecy U Ha
3eMJId. XJ1e6 Halll HACYIIHbIN AaX/b HAM
aHecb. U ocTABM HaM AOJITHU HALIA, AKOXKe U
MBI OCTaBJIsIEM JIO/DKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJIA HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeii: Ixo TB0oé eCTb IIAPCTBO, U CHJIA, U
cnaBa, Otud, u CeiHa, U CBATAro /lyxa, HbIHE U
IPYCHO, U BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUAHB.

['6cniopu, nomunyi (12 pa3).

Cnasa Otny, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyxXYy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[Ipuuayite, nokysoHuMcs LlapéBu HalIEMY
Bory.

[IpuuaniTe, NOKJIOHNAMCSA U IpUNIaZéM XpH-
cty, llapéBu Hamemy boéry.

[IpuuayiTe, NOKJIOHUMCS U IPUNAJEM




before Christ Himself, our King and our God!

Camomy Xpucrty, llapéBu u béry Hamemy.

And if it is the first week of Great Lent,

we begin with Psalm 69.
Psalm 69

0 God, be attentive unto helping me; O
Lord, make haste to help me. Let them be
shamed and confounded that seek after my
soul. Let them be turned back and brought
to shame that desire evils against me. Let
them be turned back straightway in shame
that say unto me: Well done! Well done! Let
them be glad and rejoice in Thee all that
seek after Thee, O God, and let them that
love Thy salvation say continually: The
Lord be magnified. But as for me, I am poor
and needy; O God, come unto mine aid. My
helper and my deliverer art Thou, O Lord;
make no long tarrying.

Great Canon

And having completed this, we chant the

Great Canon.

Awe ecmb nepsasi cedmuya Beaukus Ye-

mbuipedecsimHUYbl, HAaYUHAeM Ncaaom 69:
IIcaaom 69:

Boxe, B mOMollb Moo BoHMH, ['écrioay,
MOMOII MU MOTHHCA. Jla MOCTBIAATCSA U
NOCPAMSATCA UILIYIIUU YUY MOIO, ia BO3-
BpPATSTCS BCOATh U MOCThIASATCS XOTSALUU
MU 3J1451. /la BO3BpaTATCA 46He CThlAsIecs
rJaroJomuy My: 6J1aroxe, osaroxe. Jla
BO3PA/IyI0TCS U BO3BecessiTcs 0 Tebé Bcu
vy Te6é, Boxke, u 1a r1aro/0T BIHY,
Ja Bo3BesInuuTCs ['ocnob, TI00SIUU
cnacénue TBoé: a3 ke HUIIL eCMb U YOO,
Boxe, nomo3n Mu: [IOMOILIHUK MOH U
Hz36aButenb Mol ect Trl, ['6cnioau, He 3a-
KOCHU.

Besmnkuii KaHOH:
U uchosHuswycs cemy, noem geaukull
KAHOH.

Psalm 4

When I called upon Thee, O God of my
righteousness, Thou didst hearken unto me; in
mine affliction Thou hast enlarged me. Have
compassion on me and hear my prayer. O ye
sons of men, how long will ye be slow of heart?
Why do ye love vanity, and seek after false-
hood? Know also that the Lord hath made
wondrous His holy one; the Lord will hearken
unto me when I cry unto Him. Be angry, and
sin not; feel compunction upon your beds for
what ye say in your hearts. Sacrifice a sacrifice
of righteousness, and hope in the Lord. Many
say: Who will show unto us good things? The
light of Thy countenance, O Lord, hath been
signed upon us; Thou hast given gladness to
my heart. From the fruit of their wheat, wine,
and oil are they multiplied. In peace in the
same place I shall lay me down and sleep. For
Thou, O Lord, alone hast made me to dwell in
hope.

Psalm 6

0 Lord, rebuke me not in Thine anger, nor
chasten me in Thy wrath. Have mercy on me, O
Lord, for I am weak. Heal me, O Lord, for my
bones are troubled, and my soul is troubled

llcanom 4:

BHeraa npusBaTH MU, ycabliia Msa bor
NpaB/bl Moes, B CKOpOU pacipoCcTpaHUI Ms
€CH, yUIEIpH Msl ¥ YCJBIIIN MOJATBY MOIO.
CrIHOBe YeJIOBEYeCTHH, JoKOJIe TIXK-
Kocépauun? Bckyto J1I06UTeE CyeTy U UllleTe
mxu? U yBénure, siko yauu ['ocndab npe-
nogd06Haro CBoero: 'ocnoOAb yCABILIUAT M4,
BHera Bo33BaTU MU K Hemy. ('HéBaiiTecs, u
He corpellanTe, sixke rjarosiete B cepAnax
BAIIMX, Ha JIOXKax BAIIUX YMUIUATecs. [loxxpuTte
»KEPTBY NMPAB/IbI U yIOBAKTe Ha ['6croaa.
MHO03U r1aro/a0T: KTO IBUT HaM 6J1aras?
3HAMeHacsd Ha Hac cBeT JiMna TBoero,
['6cnioau. [lan ecv Becésive B cép/ille MOEM: OT
IJI0/1A MIIEeHUIbl, BUHA U eJ1éa CBOET)
yMHOXKHUIIACA. B MApe BKyIe YCHY U MOYHIO,
siko Twl, ['6cniou, efliHAro Ha yIoBAHUM
BCEJIUJ MS1 eCH.

IIcasnom 6:

['6cnoay, na He sipocTuio TBoéwo 06-
JIMYUILIU MeHé, HUKé THéBOM TBOHUM
Hakaxemu MeHé. [lomunyu ms, 'écrnoam, siko
HEMOIIIeH ecMb, uclesiv Mg, ['écrioau, Ko




greatly; but Thou, O Lord, how long? Turn to
me again, O Lord, deliver my soul; save me for
Thy mercy's sake. For in death there is none
that is mindful of Thee, and in hades who will
confess Thee? I toiled in my groaning; every
night I will wash my bed, with tears will I wa-
ter my couch. Through wrath is mine eye be-
come troubled, I have grown old among all
mine enemies. Depart from me all ye that work
vanity, for the Lord hath heard the voice of my
weeping. The Lord hath heard my supplication,
the Lord hath received my prayer. Let all mine
enemies be greatly put to shame and be trou-
bled, let them be turned back, and speedily be
greatly put to shame.

Psalm 12

How long, O Lord, wilt Thou utterly forget
me? How long wilt Thou turn Thy face away
from me? How long shall [ take counsel in my
soul with grievings in my heart by day and by
night? How long shall mine enemy be exalted
over me? Look upon me, hear me, O Lord my
God; enlighten mine eyes, lest at any time I
sleep unto death. Lest at any time mine enemy
say: [ have prevailed against him. They that af-
flict me will rejoice if I am shaken; but as for
me, | have hoped in Thy mercy. My heart will
rejoice in Thy salvation. I will sing unto the
Lord, Who is my benefactor, and I will chant
unto the name of the Lord Most High.

Look upon me, hear me, O Lord my God;
enlighten mine eyes, lest at any time [ sleep
unto death. Lest at any time mine enemy say: |
have prevailed against him.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O
God. (Thrice)

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Psalm 24

Unto Thee, O Lord, have I lifted up my soul.
0 my God, in Thee have I trusted; let me never
be put to shame, nor let mine enemies laugh

cMaATOmAacA KOCTH Most. U aymia Mosi cMaTécst
3es10: u Trl, '6cioay, fokde? O6paTucs,
['6crioau, U364BU A1y MOIO: ClIacu MsI paau
ManocTy TBoed. ko HecTb B CMEpTH TO-
MUHAaAH Te6é: Bo /e ke KTO UCIIOBECTCH
Te6é? YTpyauxcs BO3/bIXAaHHEM MOUM,
M3MBbII0 Ha BCSIKY HOIIb JIOXKe MO€, CJie3aMHU
MOUMH MOCTEJII0 MO0 oMoYy. CMATECS OT sipo-
CTHU 6KO MOé, 06eTIIAX BO BCeX BPa3éx MOUX.
OTcTynuTe OT MeHE, BCU AEIal01UU 6e3-
3akOHHUe, SIKo ycublma ['ocndap riac naiava
Moero0: ycaslia ['ocnoéap MosiéHue Moé,
Focn6apb MoUTBY MO0 npusT. [la no-
CTBIASATCS ¥ CMSATYTCS BCH Bpa3u Mo¥, /ja BO3-
BPaTATCA U YCTBIAATCA 3es10 BCKOpe.

IIcanom 12:

Joxkéuie, '6cnioay, 3a6yaemy Ms 0 KOHIA?
Joxkéuie orBpawaeniy juné TBoE oT MeHE?
JlokdJie o103y COBETHI B AYILIA MOEH,
60J/1€3HU B Cép/ille MOEM JIeHb U HOLb?
Jlokdsie Bo3HecéTcs Bpar Moi Ha Msi? [Iphspy,
ycabimu Ms, [écnoau Boxke Moi, mpocBeTH
O4M MOH, [1a He KOTJA YCHY B CMEPTb, /ja HE KO-
I'ZIa peuéT Bpar MoM, yKpenuxcs Ha Hero.
CTyxarouuu MU BO3pAAYIOTCS, Allle Mo-
JBIKycsl. A3 ke Ha MUJIOCTb TBOIO yIoBAX,
BO3payeTcs cépAlie Moé o cnacéHUuU TBoéM.
Bocmnoto I'écniofeBu 6J1aroésiBiieMy MHe, U
o uMmeHu '6cnoa BrlmHdaro.

[Ip13py, yearsium M4, 'écnioau Boxe Mo,
npocBeTH 04U MOH, 1a He KOTJA YCHY B
CMepTh, [la He KOTrAad pe4éT Bpar Moi,
yKpenuxcs Ha Hero.

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [JlyXy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Annunyua, aJuinayuya, aJuIMIyra, C1aBa
Te6é, boxe (mpuoscdvl).

['6cnoau, moMunyu (mpuscowl).

Cnasa Otuy, u CriHy, u CBaATOMY [lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Ilcanom 24:
K Te6é, '6crioau, BO3ABUTOX AYIINY MOIO,
Béxke moii, Ha T ynoBax, 1a He MOCTBIKYCS BO
BEK, HW>KE 1a TOCMEIOT MU CS1 Bpa3y MoH, U60




me to scorn. Yea, let none that wait on Thee be
put to shame; let them be ashamed which are
lawless without a cause. Make Thy ways, O
Lord, known unto me and teach me Thy paths.
Lead me in Thy truth and teach me, for Thou
art God my Savior; for on Thee have I waited
all the day long. Remember Thy compassions;
0 Lord, and Thy mercies, for they are from ev-
erlasting. The sins of my youth and mine igno-
rances remember not; according to Thy mercy
remember Thou me, for the sake of Thy good-
ness, O Lord. Good and upright is the Lord;
therefore will He set a law for them that sin in
the way. He will guide the meek in judgment,
He will teach the meek His ways. All the ways
of the Lord are mercy and truth, unto them
that seek after His covenant and His testimo-
nies. For the sake of Thy name, O Lord, be gra-
cious unto my sin; for it is great. Who is the
man that feareth the Lord? He will set him a
law in the way which He hath chosen. His soul
shall dwell among good things, and his seed
shall inherit the earth. The Lord is the strength
of them that fear Him, and His covenant shall
be manifested unto them. Mine eyes are ever
toward the Lord, for He it is that will draw my
feet out of the snare. Look upon me, and have
mercy on me; for I am one only-begotten and
poor. The afflictions of my heart are multi-
plied; bring me out from my necessities. Be-
hold my lowliness and my toil, and forgive all
my sins. Look upon my enemies, for they are
multiplied, and with an unjust hatred they
have hated me. Keep my soul and rescue me;
let me not be put to shame, for [ have hoped in
Thee. The innocent and the upright have
cleaved unto me, for I waited on Thee, O Lord.
Redeem Israel, O God, out of all his afflictions.
Psalm 30

In Thee, O Lord, have I hoped, let me not be
put to shame in the age to come; in Thy right-
eousness deliver me, and rescue me. Bow
down Thine ear unto me, make haste to rescue
me, be Thou unto me a God to defend me and a
house of refuge to save me. For my strength
and my refuge art Thou, and for Thy name's
sake wilt Thou guide me and nourish me. Thou

BCH Tepnsyu Ts He ToCThIAATCA. ]a mo-
CTBIASATCS 6€33aKOHHYIOLMU BOTIIE. [IyTH
TBos, ['6cniou, cKaXkyl MU, U cTe3siM TBoUM
Hay4¥ M. HacTaBu MA Ha vcTuHy TBOIO, U
Hayuu Mms, siko Tol ectt bor Cniac mo#, u Te6é
Teprnéx Bechb JieHb. [loMsaHu 1ieapoThl TBoS,
['6cnoau, u musiocty TBoS, SIKO OT BEKA CyTh.
['pex 'OHOCTH Moesi, U HeBEJIeHUsI Moero He To-
MSAHH, 110 MUJI0CTU TBOé# nomauu md Thl,
paau 6sarocty TBoes, ['dcnioau. baar u npaB
['ocniéab, cerd paiv 3aKOHOIOJIOXKHUT CO-
rpemanbiM Ha yTU. HacTABUT KpOTKUA Ha
Cy[, Hay4uT KpOTkus nyTém CBouM. Beu my-
Thé 'ocnOAHM MHUJIOCTb U UCTUHA,
B3bICKAIo1bIM 3aBéTa Ero, u ceugénus Ero.
Panu imeHe TBoero, '6cnoay, U 0YUCTHU rpex
MOMU, MHOT 60 ecTb. KTO ecTh 4es10BéK, 6osiica
['6cnona? 3aKOHOMOJIOKUT €My Ha MY TH,
eré»e U3BoJM. Jlyma erd Bo 6J1arvx Boj-
BOPUTCS, U CéMs erd HaCJAEAUT 3EMIIIO.
JepxaBa F'ocnob 6osimuxcs Erd, u 3aBét Erd
asaT uM. Oun Mo¥ BEIHY Ko 'écrozy, sxo Toit
UCTOPTHET OT CéTU HO3e MoH. [Ipri3pu Ha Ma U
MOMUJIYH Msl, KO eAUHOPO/, U HUIIL eCMb a3.
CkOp6u cépaia Moerd yMHOXKUIIACS, OT HYXK/
MOUX U3BeAU M. Buxkb cMUpEéHUE MOE, U
TPy MOU, U OCTABM BCsl Tpexu Mosl. Bixab
Bparu Mosi, IKko yMHOXH1IACs, U HeHa-
BUJIEHHEM HeNpPAaBeHbIM BO3HEHABU/IEIIA MS.
CoxpaHu Ayiny Moo, ¥ U364BU M, [ia He T0-
CTbDKYCs, IKO ynoBax Ha Ts. Hean66uBuu u
NPABUHU MPUJIEILISIXYCS MHE, IKO ToTeprnéx T,
['6cnoau. U36aBu, Boxke, U3pauss oT Bcex
CKOpOEii ero.

Ilcanom 30:

Ha Ts, I'é6cnioau, ynoBax, /1a He MOCTbDKYCS
BO BeK: NpaB/iot0 TBoé N364BU MS U U3MU
Msl. [IpuKJIOHN KO MHe yX0 TB0é, ycKopH
U3BATH M9, 6yau MU B bora 3amiturens, 1 B
JloM pubéxuIla, éke CacTy Msl. ko
JleprKaBa Mosi ¥ mpub6éxuine Moé ecu Thol, U
iMeHe TBoerd paiu HaCTABUILIY M5, U TIpe-
nuTtaemu Ms. U3Begému Mqa oT CETH ced, 102Ke




wilt bring me out of this snare which they have
hid for me, for Thou art my defender, O Lord.
Into Thy hands I will commit my spirit; Thou
hast redeemed me, O Lord God of truth. Thou
hast hated them that cling to empty vanities;
but I have hoped in the Lord. I will rejoice and
be glad in Thy mercy, for Thou hast regarded
my lowliness; Thou hast saved my soul out of
necessities, And hast not shut me up in the
hands of enemies; Thou hast set my feet in a
spacious place. Have mercy on me, O Lord, for I
am afflicted; mine eye is troubled with anger,
as also my soul and my belly. For my life is
spent with grief, and my years with groanings;
my strength hath grown weak in poverty, and
my bones are troubled. [ am become a re-
proach among all mine enemies, and greatly
for my neighbors also, and a fear to mine ac-
quaintances. They that saw me without fled
from me. I am forgotten by the heart like a
dead man. [ am become like a broken vessel.
For I have heard the reproach of many that
dwell round about; when they assembled to-
gether against me, they devised to take away
my life. But as for me, [ have hoped in Thee, O
Lord; [ said: Thou art my God; in Thy hands are
my lots. Deliver me from the hands of mine en-
emies, and from them that persecute me. Make
Thy face to shine upon Thy servant, save me in
Thy mercy. O Lord, let me not be put to shame,
for I have called upon Thee; let the ungodly be
put to shame and let them be brought down
into hades. Speechless be the deceitful lips
which speak iniquity against the righteous
man with arrogance and contempt. How great
is the multitude of Thy goodness, O Lord,
which Thou hast hid for them that fear Thee,
which Thou hast wrought for them that hope
in Thee before the sons of men. Thou shalt
hide them in the secrecy of Thy presence from
the disturbance of men; Thou shalt shelter
them in the tabernacle from contradiction of
tongues. Blessed is the Lord, for He hath made
His mercy wondrous in a fortified city. But as
for me, I said in mine ecstasy: I am cast away
from the presence of Thine eyes. Therefore
hast Thou heard the voice of my supplication

CKpbIa MU, iKo Thl ecl 3aUIATUTEIb MOH,
['6cnonu. B pyue TBoy npeasioxky AyX MOM:
n36aBua M4 ecH, 'écnoau Boxke icTuHbIL. Bos-
HeHaBU/leJ1 eCy XpaHsilbls CyeThl BOTIE: a3
ke Ha ['6cnozia ynoBax. Bo3paaytocs u Bo3Be-
ceJIFoCs1 0 MUOCTU TBOEH, siko MpU3péJl eCh Ha
CMUpPEHHE MOE, CTIACJ €CU OT HYX/, Y1y MO0,
Y HéCU MeHé 3aTBOPHUJI B pYKAX BPAXKUHX, T10-
CTABUJI €CA HA MPOCTPAHHE HO3e MOY.
[Momunyit M4, [6cnoy, iko CKOpOJIH0: CMATECSH
ApOCTHIO OKO MOé, IyIId MOsI ¥ yTpOOa MOSI.
Ko rcuesé B 60E3HH XKHUBOT MOH U 1éTa MOA
B BO3/bIXaHUUX, U3HEMOXKE HUILLETOIO
KpénocTb MOsI U KOCTH MosI cMsATOmacs. Ot
BCeX Bpar MOUX ObIX OHOLIEHHE, U COCEZIOM
MOUM 3eJ10, ¥ CTpax 3HAeMbIM MOVM: BUI-
IIIMU MA BOH 6exala oT MeHé. 3a0BEH ObIX
sIKO MepTB OT cép/Lia, OBbIX SIKO COCY/ MO-
ry6J1éH. fKo cpImax raxaéHue MHOTHX,
YKUBYIIUX OKpeCT, BHETJA COOPATUCS UM
BKYIIe Ha Msl, TPUSATH AYLIy MO0 COBeIlala.
A3z xe Ha T4, ['6cnoau, ynoBax, pex: Tol ect
Bor moii. B pyky TBoéro xkpé6uu Moyi: U36aBU
Msl M3 PYKU Bpar MOWX U OT roHAIMX Msl. [Ipo-
cBeTH auné TBoé Ha paba TBoerd, cnacu mMs
MuJiocTuio TBoéro. ['écnoau, na He mo-
CTBDKYCsl, IKO MpU3BAxX Ts: 1a MOCTbIAATCS
He4yeCTUBUM U CHUAYT BO aJi. HEMbI 1a 6y T
YCTHBI JIbCTUBBISA, TJIAarOJIIOIIbIS Ha TPABe]-
Haro 6e33ak0HUe, TOP/AbIHEIO U YHHU-
ymxéHueM. Kojib MHOroe MHOXKeCTBO
osaaroctu TBoes, [6ciou, F0)Ke CKPBLI eCcH
6osibiMcs Tebé, coénan ect ynoBarOUIbIM Ha
Ts npep, ceiHbI Yesi0BéUeCKUMU. CKpBIEIU UX
B TaliHe siund TBoerd ot MATEéXKa yesioBéYeckKa,
NOKpHBIELIX UX B KPOBE OT IpepeKAHUs A3BIK.
BsiarocnoBéH 'ocnd b, IKO yAMBH MUJIOCTh
CBOI0 BO rpajie orpaxéHus. A3 ke pex Bo U3-
CTYIJIEHUW MOEM: OTBEPKEH €CMb OT JIULA
6uuto TBoé1o: cerd paau ycabliasa ecH rjaac
MOJIUTBBI MOesl, BHEr 1A BO33BaxX K Teb6é. Bos-
aob6uTe '6cnoa, Bcu npenoadé6Huu Ero, siko
HCTUHBI B3bIcKaeT ['ocnié b, U BO3JaET
M3JIMlle TBOPSIbIM ropAbIHI0. MyxanTecs, U
Jla KpenuTCs cép/ile BAllle, BCH YIIOBAKOIUN
Ha '6crioza.




when I cried unto Thee. O love ye the Lord, all
ye His saints, for the Lord requireth truth; and
unto them that act with exceeding pride, He
rendereth them their due. Be ye manful, and
let your heart be strengthened, all ye that hope
in the Lord.

Psalm 90

He that dwelleth in the help of the Most
High shall abide in the shelter of the God of
heaven. He shall say unto the Lord: Thou art
my helper and my refuge. He is my God, and I
will hope in Him. For He shall deliver thee
from the snare of the hunters and from every
troubling word. With His shoulders will He
overshadow thee, and under His wings shalt
thou have hope. With a shield will His truth en-
compass thee; thou shalt not be afraid for the
terror by night, nor for the arrow that flieth by
day, nor for the thing that walketh in darkness,
nor for the mishap and demon of noonday. A
thousand shall fall at thy side, and ten thou-
sand at thy right hand, but unto thee shall it
not come nigh. Only with thine eyes shalt thou
behold, and thou shalt see the reward of sin-
ners. For Thou, O Lord, art my hope. Thou
madest the Most High thy refuge; No evils shall
come nigh thee, and no scourge shall draw
nigh unto thy dwelling. For He shall give His
angels charge over thee, to keep thee in all thy
ways. On their hands shall they bear thee up,
lest at any time thou dash thy foot against a
stone. Upon the asp and basilisk shalt thou
tread, and thou shalt trample upon the lion
and dragon. For he hath set his hope on Me,
and I will deliver him; I will shelter him be-
cause he hath known My name. He shall cry
unto Me, and [ will hearken unto him. I am
with him in affliction, and I will rescue him and
glorify him. With length of days will I satisfy
him, and I will show him My salvation.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O
God. (Thrice)

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to

Ilcanom 90:

XKuBriii B némMo1nu BeiHsATo, B KpOBe bdra
He6écHnaro BogBoputcs. Peuét I'6crioieBu: 3a-
CTYNHUK MoU ecu u [Ipub6éxuie Mmoé, bor moii,
1 yroBato Ha Heré. Siko Toii U364BUT T OT
CéTH JIOGBUH U OT CJIOBECE MATEXKHA, IJIELMA
CBoviMa oCeHUT T4, U oA Kpusié Eré
HaJléelIncs: Opy»KHUeM 00bIJIeT TS UcTUHA Erd.
He y6oyiincs OT cTpaxa HOLIHATO, OT CTPeJbl
JIETAILMS BO IHU, OT BEIIH BO TMe Ipe-
XOAAIIMS, OT Cpsila U 6éca moJIyZieHHaro.
[TaféT OoT cTpaHkl TBOES THICALIA, U TMA
O/IECHYIO Te6€, K Te6E ke He MPHUOBJIKUTCS,
064a4e oyriMa TBOMMa CMOTPHUIIH, U BO3JasiHUE
rpéImHUKoB y3puiu. ko Tel, 'dcroay,
yInoBAHWE MOE, BEIIIHSATO MOJI0XKIJI eCH
npub6éxuiie TBoé. He mpunjieT k Te6€ 310 1
paHa He MPUOJIKUTCS TeJIeCH TBOEMY, SIKO
Aurenom CBo¥iM 3an10BéCTb 0 Te6é, COXpaHUTH
TS BO BCex NyTEéX TBoUX. Ha pykax BO3MyT T4,
Jla He KOTJA MPeTKHELIU 0 KAMeHb HOT'Y TBOIO,
Ha ACMHK/a ¥ BaCUJIMCKA HACTYIHUIIIH, U MO-
TnepéIy JIbBa U 3MAAL. SIko Ha Ms ynoBa u
M364BJII0 1, MOKPHIIO U, IKO M03HA UMs Moé.
B0330BéT k0 MHe U ycJpIy ero, c HUM eCMb B
CKOpPOH, U3MY erd U MPOCAABIIO erod, 70J1-
roTO0 JHUHM UCTIOHIO €Tl U SBJII0 eMY
cnacéHue Moé.

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Annunyua, aniuiayua, aJuInayna, c1aBa
Te6é, Boxke (mpusicdbl).

['6cniopu, nomMmunyi (mpuscdot).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBATOMY [lyXy, U




the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Then we chant these verses with sweet mel-
ody, not rapidly, but slowly, and with loud voice.
Choir: God is with us, understand, O ye nations,
and submit yourselves: For God is with us.

Second choir, repeat.

Reader: Hearken ye unto the ends of the earth.
Choir: For God is with us.

0 ye powerful, submit yourselves:

For God is with us.

For if ye again strengthen yourselves, ye
shall again be vanquished.

For God is with us.

And whatsoever counsel ye shall take, the
Lord shall bring it to nought.

For God is with us.

And the word, whatsoever ye speak, shall
not remain with you.

For God is with us.

And of your fear we shall be neither afraid
nor in dread.

For God is with us.

But the Lord our God, Him will we hallow,
and he shall be fear unto us.

For God is with us.

And if I be trusting in Him, He shall be unto
me sanctification.

For God is with us.

And I will be hoping in Him, and shall be
saved by Him.

For God is with us.

Behold I and the children which God hath
given me.

For God is with us.

The people that walk in darkness have seen

a great light.

For God is with us.

Ye that dwell in the region and shadow of
death, a light shall shine upon you.

For God is with us.

For unto us a Child is born, unto us a Son is
given.

For God is with us.

Whose government is upon His shoulder.

For God is with us.

And of His peace there is no end.

HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Tasxce HauuHaem 2aa2o01amu CMUXu co
c/1a0KoneHueM, He CKOpPO, U 8eAUKUM 2/1ACOM.
Jluk: C Hamu bor, pa3yméiTe fA3kbI1bl, U 10-
KapsiiTecs: ko c HamMu Bor.

Bmopulii auk, mooicae.

UYmey: Y CABILINUTE 0 NOCAEHUX 3EMJIH:
Jluk: SIko ¢ HAmu Bor.

Moryuuu nokapsitecs:

siko ¢ Hdmu Bor.

Aue 60 naku Bo3aMOKeTe, U TAKHU 10-
bexeéHu OyaeTe:

siko ¢ Hdmu Bor.

U vixxe aiie COBET COBelllaBAETE, pa30PUT
[ocnéapb:

siko ¢ Hdmu Bor.

U cnbéBo, éxe ale Bo3rardJjieTe, He
npeodyaeT B Bac:

dxo ¢ Hamu Bor.

Ctpaxa ke BAIIero He y6OUMCsl, HHKE
CMYTUMCS:

sixo ¢ Hdmu Bor.

['6criozia »ke bora Hamero Toré ocBATHM, U
Toit 6yseT HaM B cTpax:

sixo ¢ Hdmu Bor.

U awe Ha Herd Hagésica 6yay, 6yAeT MHe
BO OCBSIII[EHHE:

siko ¢ Hdmu Bor.

U ynoBas 6yay Ha Herd, u ciacycs Um:

dko ¢ namu Bor.
Ce a3 u géTy, ske MU fazné bor:

siko ¢ Hdmu Bor.

JIroaue XoAAIMU BO TbMe, BHellla CBET
BEJINH:

dxo ¢ Hamu Bor.

2KuByiinu Bo ctpaHé u céHU CMEPTHEW,
CBET BO3CHSIET Ha BHI:

dxo ¢ Hamu Bor.

slko OTpoud poaricst HaM, ChIH, U Aafécs
HaM:

sixo ¢ Hdmu Bor.

Eréxe Ha4a/1bCTBO OBICTH HA pame Ero:

dxo ¢ Hamu Bor.

U1 mupa Eré Hectb npepéna:
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For God is with us.

And His name shall be called Angel of Great
Counsel.

For God is with us.

Wonderful Counselor.

For God is with us.

Mighty God, Ruler, Prince of Peace.

For God is with us.

Father of the age to come.

For God is with us.

Choir: God is with us, understand, O ye nations,
and submit yourselves: for God is with us.

Twice, if there be two choirs.

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

Choir: God is with us.

Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Choir: God is with us. For God is with us!

And immediately these troparia:
1st Choir: The day being past, I give Thee
thanks, O Lord; the evening, I pray, together
with the night without sin grant me, O Savior,
and save me.
2nd Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

The day being past, I glorify Thee, O Mas-
ter; the evening, | pray, together with the night
without temptation grant me, O Savior, and
save me.
1st Choir: Both now and ever, and unto the
ages of ages. Amen.

The day being past, [ hymn Thee, O Holy
One; the evening, | pray, together with the
night without peril grant me, O Savior, and
save me.

The two choirs together:

The bodiless nature of the Cherubim with
unceasing hymns glorify Thee. The six-winged
beings, the Seraphim, with never-ceasing
voices supremely exalt Thee. And all the ranks
of the Angels praise Thee with thrice-holy
hymns. For before all art Thou the existing Fa-
ther, and Thou hast Thy co-unoriginate Son;
and bearing the co-honorable Spirit of life,
Thou dost manifest the Indivisible Trinity. O

flko c HAMu Bor.

U Hapundercsa Ums Eréd, Besnrika CoBéTta
Awnren:

fko c Hdmu Bor.

Yynen COBETHUK:

fIko c HAMu Bor.

Bor kpénok, BiactuTtenb, HaudnbHUK
MHUpa:

fIko c HAMu Bor.

OTén 6yayiiaro Béka:

slko c HAMu Bor.
Jluk: C Hamu Bor, padyméiiTe a3bl1bl, U NO-
KapsiiTecs: SIko ¢ HAMu Bor.

U naku eduHuyero om 06010 JAUKY.
Ymey: CnaBa Otuy, u CriHy, u CBATOMY /lyXy.

Jluk: C namu Bor:
Ymey: U HBIHE ¥ IPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB,
aMHHb.
Jluk: C udmu Bor. fIko ¢ Hadmu Bor.

U abue Hacmoswusi mponapu.
[lepevnlii nuk: [lenb npewmén, 6iaarogapio Ts,
['6cnoay, Béuep, npouly, c HOUMIO 6€e3 rpexa
noadaxab MH, Criace, ¥ criaci ms.

Bmopulii auk: Cnasa Otuy, u Ceiny, U CBATOMY
Ayxy.

JeHb npeiéf, caaBocadBito Ts, Baagbiko,
Béyep, MpoIIY, C HOIHMI0 6e3C06JTA3HCTBO
nojgaxab My, Criace, ¥ cnacy mMs.

Ilepewblii Auk: U HBIHE ¥ TPUCHO, U BO BEKU
BeKOB, aMUHb.

JeHb npewéf, necHoca0BI0 Ts, CBATHIH,
Béyep, MpoIlY, C HOIUI0 HEHABETEH NMOAAXK/b
mH, Cace, ¥ cnacH M4.

Tasxce o6a n1uka skyne:

Be3ndéTHOE ecTecTBO XepyBUMCKOE,
HeMOJIYHbIMU écHbMU T ciaBocadBAT. lle-
CTOKpHWJIbHas KMBOTHas cepadUMy, Henpe-
CTAHHBIMH IJ1AChI TS IpeBo3HOCAT: AHres10B
ke BCs1 BOMHCTBA TPUCBATHIMU NECHBMU Ts
BocxBaJIsiOT. [Ipéx e 60 Bcex ecut Chiit OTéL, U
cobe3HavyasibHa UMawu TBoero CrIHa: U paB-
Ho4écTHa HocsH Jlyxa xi3Hu, Tpouiiel
aBJisellln Hepa3/éabHoe. [IpecBsaTas [1éso
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Most holy Virgin Mother of God, and ye eyewit-
nesses of the Word and servants, all the choirs
both of Prophets and Martyrs, as those that
have attained unto life immortal, supplicate
earnestly for us all, for we all are in distress;
that, being delivered from the delusion of the
evil one, we may cry out the angelic hymn:
Holy, Holy, Holy, Thrice-holy Lord, have mercy
and save us. Amen.

And immediately, in a lower voice:

Reader: 1 believe in one God, the Father Al-
mighty, Maker of heaven and earth and of all
things visible and invisible. And in one Lord Je-
sus Christ, the Son of God, the Only-begotten,
begotten of the Father before all ages; Light of
Light, true God of true God; begotten, not
made; of one essence with the Father, by
Whom all things were made; Who for us men
and for our salvation came down from the
heavens, and was incarnate of the Holy Spirit
and the Virgin Mary, and became man; And
was crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; And arose again on
the third day according to the Scriptures; And
ascended into the heavens, and sitteth at the
right hand of the Father; And shall come again,
with glory, to judge both the living and the
dead; Whose kingdom shall have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver
of life; Who proceedeth from the Father; Who
with the Father and the Son together is wor-
shipped and glorified; Who spake by the
prophets. In One, Holy, Catholic, and Apostolic
Church. I confess one baptism for the remis-
sion of sins. I look for the resurrection of the
dead, And the life of the age to come. Amen.
Choir: O most holy Lady Theotokos, intercede
for us sinners. (Thrice)

O all ye Heavenly Host of the holy Angels
and Archangels, intercede for us sinners.
(Twice)

0 holy John, Prophet and Forerunner and
Baptist of our Lord Jesus Christ, intercede for
us sinners. (Twice)

O holy glorious Apostles, Prophets, and
Martyrs, and all the Saints, intercede for us sin-
ners. (Twice)

Matu Boxusg, u ke Cai6Ba caMOBHU AL bI U
CJYTU: MPOPOK e U MYYEHUK BCH JIULbI, SIKO
0e3CMEPTHY UMYIIe )KH3Hb: 0 BCEX MOJIUTECS
NPUJIEXKHO, IKO BCU eCMEI B 6e7ax. /la npée-
CTU U30ABJIblIIECS JIYKABAro, AHTeJIbCKYI0 BO-
nuém necHb: CBATHIN, CBATHIN, CBATHIN, Tpu-
cBATHIN ['6cnoau, NOMUIYH U clach Hac,
aMHHb.

U abue HU3KUM 21aCOM:

Umey: Bépyto Bo eayvinaro bora Otia Bce-
aepxutess, TBopua HEOY U 3eMJIH, BUJUMbIM
»Ke BceM U HeBUAUMBIM. U Bo efjiHaro
['6cnona Uucyca Xpuctd, CeiHa boxus, Equ-
Hop6aHaro, Mxe ot OTLA pox/jEHHAro
npéxe Bcex Bek. CBéta oT CBéTa, bora
¥cThHHA oT bora vicThuHHa, poXXJéHHa, Heco-
TBOpPéHHa, efuHocyIHa Oy, UMxe Bes
owIma. Hac paau yesioBEK U HaLIIero paau
crmacéHud cléaaro ¢ He6éc ¥ BOIJIOTHUBIIA-
rocs ot Jlyxa CBsita 1 Mapuu /IéBbI U Boue-
JloBéuiacs. PacnsiTaro e 3a Hbl Ipy
[TonTuiicrem [lunare, v cTpaziaBiia, U Mo-
rpe6éHHa. U Bockpéciuaro B TpETHUH [eHb 0
[Tucauuem. U Bosméamaro Ha Hebeca, u
cefsima ogecHyto Otua. M naku rpsayimaro co
CJIABOIO CYAVTH KUBBIM U MEPTBBIM, Erdke
[JapcTBUIO He Oy eT KOHIA.

M B lyxa CBaTaro, ['6cnoxa, XKuBo-
TBOpPSIATO, ke ot OTuA ucxoasmaro, Moke co
OTtuéM u ChIHOM CHIOKJIaHsieMa U CCJIABHUMa,
rjaréJsiaBiaro npopoku. Bo eaviny CBATY1O,
Co66pHy10 1 AnocTosbekyto LlépkoBsb. Uc-
NOBE/IYI0 €IVIHO KpellléHUe BO OCTaBJIEHUE
rpex6B. Yaro BockpecéHusi MEPTBBIX, U XKU3HHU
oyayuiaro Béka. AMUHb.

Jluk: llpecBsiTas Baaaprauie boropdéauie,
MOJIY 0 HaC IpéLIHbIX (mpustcdbl).

Bcst HeGécubist Chbl CBATEBIX AHres u

ApxaHreJi, MOJINTE 0 HaC TPEIIHbIX (08axcdbl).

CesaTeiit ModHHe npopdue, u [IpeaTéue, u
KpectaTento '6cnoga Hamero Mucyca Xpucra,
MOJIY 0 Hac IpéluHbIX (08adxcobl).

CBATUHU CIABHUM AOCTOJIU, TPOPOILbI U
MY4eHHUIIb], U BCU CBATHU, MOJIUTE O HAC
rpéuIHbIX (deaixcdvbl).
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O our holy and God-bearing fathers, pas-
tors, and ecumenical teachers, intercede for us
sinners. (Twice)

O Name (patron saint of the temple), inter-
cede for us sinners. (Twice)

O Invincible and incomprehensible and di-
vine power of the precious and life-giving
Cross, forsake not us sinners. (Twice)

0 God, cleanse us sinners. (Twice)

0 God, cleanse us sinners, and have mercy
on us.

Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities for Thy name's sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread, and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom, and the
power, and the glory; of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.
Reader: Amen.
Troparia

Then the following, unless there be a feast, in

which case we say the troparion of the feast.

[Ipeno66HKUYU 1 6OTOHOCHUM OTIbI HAIIY,
NACTbIpUE U YyUUTEJNe BCEJIEHHbIS], MOJIUTE O
Hac rpéuHbIx (deasxcdvl).

CBsTaro umspek (cesamolii xpama), MOJITE
0 Hac rpéuIHbIX (d8aixcavbl).

Heno6GeariMas, U HEIOCTUXKAMad, U
BoxxéctBenHas Cisio YectHaro v XKuBo-
TBopsmaro Kpecrtd, He 0CTABY Hac rpEIIHbIX
(dsadxcowl).

Bdxe, ourcTH Hac rpéluHbIX (08axcobl).

B&xxe, 04ACTH HAC TPENTHBIX, U TOMUIYH
Hac.

Tpuceamoe:
Umey: CBATHIN Boxke, CBATHIN KPENKUH,
CBATHINA 6€3CMEPTHBIN, TOMUIYH HAC
(mpuoicdol).

Cnasa Otuy, u Ceiny, U CBATOMY [JlyXy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBsaTas Tpoéulie, TOMUANTYH HAC;
['6cnoay, ouricTy rpexy Hala; Biagpiko, npo-
CTU 60e33aKO0HUd Hawma; CBATHIN, IOCEeTH U UC-
1[eJ1M HéMoITY HAlla, UMeHU TBoerd paau.

['6cniopu, nomMmunyi (mpuscadot).

Cnasa Oy, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otuye Hau, Mrxe ecrt Ha HeGecéx. [Jla
cBaTUTCA uMs TBoé; fa npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOss TBos, SiKo Ha He6ecH U Ha
3eMJIN. XJ1e6 Halll HaCYIHbIN AaX/ b HAM
JHecb. M ocTaBu HaM A0JITH HaLIA, IKOXKe U
MBI OCTaBJIsIeM JJO/DKHUKOM HAIKUM. U He
BBeJIA HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKaBaro.

Hepeli: SIxo TBoé ecThb LAPCTBO, U CUJIA, U
cnaBa, Otud, u CriHa, U CBATaro /lyxa, HbIHE U
MPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Umey: AMUHB.
Tponapmu.
Auwe sce npuayvyumcest npa3odHuK, noem
mponapb npa3dHUKa.

On Monday and Wednesday evenings,
in the Second Tone:
Enlighten mine eyes, O Christ God, lest
at any time I sleep unto death, lest at any
time mine enemy say: I have prevailed

H noem mponapu cusi 8 noHedeAbHUK
u 8 cpedy geuepa, 80 21ac 2:
[IpocBeT 6un Mou Xpucté Boxe, 1a He
KOT/IA YCHY B CMEPTh, /la He KOTAd peyéT
Bpar MOM: yKpenuxcs Ha Hero.
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against him.

Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

Be my soul’s helper, O God, for I pass
through the midst of many snares; deliver
me out of them, and save me, O Good One,
for Thou art the Lover of Mankind.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: Seeing that we have no
boldness on account of our many sins, do
thou beseech Him that was born of thee, O
Virgin Theotokos for the supplication of a
mother availeth much to win the Master's
favor. Disdain not the prayers of sinners, O
all-pure one, for merciful and mighty to
save is He Who deigned also to suffer for
our sake.

Cnasa Otuy, v Criny, u CBATOMY /lyXYy.

3actynHuk ayuu Mmoest 6yau boxe, siko
nocpené x0xAy ceTéil MHOTUX, U36aBU M5
OT HUX U criacu M4, biidxe, axo YesnoBe-
KOJII06ell.

W HEIHEe U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB,
aMUHb.

Bozopoduuen: SIko He AMaMBbl Jiep3-
HOBEéHHS 3a MPeMHOTHs rpexu Hama, Thl
mxe oT Te6é Poxxaaroca Moy, bo-
ropoauue /1éBo, MHOTO 60 MOXKET MOJIEHUE
MaTtepHee ko 6s1arocépauio Baaasiku. He
npé3pu rpéiHbIx Mosibbbl, BceunicTas, siko
MUAJIOCTUB eCTh U CIIACTY MOTHIA, Moke u
CTPaZIATH O HAC U3BOJIMBBIMN.

On Tuesday and Thursday evenings,
these troparia, in the Eighth Tone:

O Lord, Thou knowest the unsleeping
vigilance of mine invisible enemies, and the
weakness of my miserable flesh knowest
Thou Who hast fashioned me: Into Thy
hands, therefore, [ will commit my spirit;
shelter me with the wings of Thy goodness,
lest at any time I sleep unto death, and en-
lighten the eyes of my mind to the enjoy-
ment of Thy divine words, and raise me up
in a seasonable time unto Thy glorification,
for Thou alone art good and the Lover of
mankind.

Stichos: Look upon me and hear me, O
Lord my God.

How terrible is Thy judgment, O Lord,
with the angels standing round about, the
men being led in, the books opened, the
deeds examined, the thoughts weighed.
What judgment shall be awarded unto me
who was conceived in sins? Who shall
quench the flame for me, who shall en-
lighten the darkness for me, if not Thou, O
Lord Who hast mercy on me, as the Lover
of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

Grant me tears, O God, as Thou didst

HHb1 mponapu 80 mopHUK U
8 Uemeepmok eevepa, 80 2/1ac 8:

HeByiiMMbIX Bpar MOVIX HEYChITAHUE
Bécu ['6cnoiv, M OKasiHHBIA IJIOTH Moest
HeMoxkéHue Bécu Co3aBbiii M. TéMke B
pyue TBou npefaro Ayx MOH, OKPBIN Ms
kpusoma TBoes 6J1AarocTH, 1a He KOTAA
YCHY B CMepPTb, U YMHbISI MOY OUU NIPO-
CBeTH B HacJaxKaéHue boxkécTBeHHbIX
ci1oBéc TBOVIX, U BO3JIBUTHU MSI BO BpéMsl
6saronoTpébHo kK TBOeMy c/1aBOCAOBUIO,
dKo eavH baar u YenoBekoJoberr,

Cmux: Tlpu3pu, 1 yeasiiu M4, ['écnoaun
Boxxe moi:

dko ctpauieH cyg TBoH, ['6cniou, Aure-
JIOM NPEJICTOSAIIMM, YeJIOBEKOM
BBO/IUMbIM, KHUTaM pa3rub6aemblM, Aeji0M
HCIbITYEeMbIM, TOMbICJIOM UCTSI3YEMbIM:
KUU cyJ 6Y/leT MHe, 3a4aTOMY BO Irpecéx;
KTO MU IJITAMEHbB YTacCUT; KTO MU TbMY IpO-
cBeTUT; aiue He Tol, ['écnioau, moMuyemu
M, iKko YesroBeKoJro6el,

Cnasa Otuy, u Criny, u CBATOMY /lyXy.

Cné3nl MU Jaxkab, boxe, sikoxke MHOT 1A
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once give to the sinning woman, and
vouchsafe me to moisten Thy feet which
have freed me from the path of delusion,
and to offer to Thee as fragrant myrrh a
pure life, fashioned in me by repentance,
that I may hear Thy desired voice: Thy faith
hath saved thee, go in peace.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: Having in thee, O Theoto-
kos, a hope that cannot be put to shame, |
shall be saved; having obtained thy media-
tion, O most pure one, I shall not fear. I
shall pursue enemies and triumph over
them, having covered myself, as in a breast-
plate, only with thy protection; and implor-
ing thine all-powerful aid, I cry unto thee: O
Sovereign Lady, save me through thine in-
tercessions, and raise me up from somber
sleep to thy glorification, by the might of
the Son of God who was incarnate of thee.

»KeHEé rpélHuIie: ¥ cCnog001u M OMOYUTHU
HO3e TBoY, ShKe M OT yTYU NPEeCTH CBO-
O0AVBIINSA, U MVPO OJ1aroyxaHusi Te6é
NPUHOCUTH, ) KUTHE YUCTO, MOKATHUEM MU
CO3/JAHHOE, /12 YCJBIIY U a3 XKeJIdeMbIi
TBoii ryiac: Bépa TBOsI criacé T, UAM B
MUpe.

W HEIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB,
aMHHb.

bozopoduuen: HenoctrigHyo, bo-
ropoaune, Hagaéxay TBow UMés, cracycs,
npeAcTaTebCcTBO TBOE CTIKAB,
[IpeuricTas, He y60KOCS: TOKEHY Bparu Mosi
Y I06eXay $1, BO eZJUH 060JIKUICS, SIKO B
opoHsi kpoB TBoH, U BceMoryuiyo TBO0
noMollb, MoJisica Bonuio Tu: Biagpryuiie,
crnaci Mg MoJidTBaMu TBOAMH, U BO3CTABU
Ms OT MpaudHaro cHa k TBoemy c/aBo-
ca6BUI0, cuor U3 Te6é BortoThBLarocd
Ceina bBoxxus.

Lord have mercy. (40 times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim; who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father bless.
Priest: Through the prayers of our holy fathers,
0 Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Reader: Amen.
And this prayer of Basil the Great:

O Lord, O Lord, Who hast delivered us from
every arrow that flieth by day, deliver us from
everything that walketh in darkness. Receive
as an evening sacrifice the lifting up of our
hands. Vouchsafe us also to pass through the
course of the night without blemish, un-
tempted by evil. And deliver us from every
anxiety and fear that come to us from the devil.
Grant unto our souls compunction, and unto
our thoughts solicitude concerning the trial at
Thy dread and righteous judgment. Nail down

['6cioay nomunyi (40 pas).
Cnasa Otuy, u CeiHy, u CBaATOMY [lyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

YecTHéM1Yy0 XepyBUM U CJIaBHeNIYO 6e3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 uctiénus bora
CnéBa poxamyto, cyuyto boropdauny, Ts Be-
JIN4aeM.

Mmenem FociégHUM 61arocyioBy, OTue.
Hepeli: MoATBaMU CBATHIX OTEIL HALIHUX,
['6cnoau, Uucyce Xpucté, Bdxke Hal, moMAIy
Hac.

UYmey: AMUHB.
U moaumeay cur Beaukazo Bacuaua:

I'6cnogu '6cnoau, n36aBIEH HAC OT
BCSIKMSI CTpeJIbl JIETAIMS BO JHU, U36ABU HAC
Y OT BCSIKMS BEILM BO ThMe npexoadmus. [Ipu-
MM KéPTBY BEYEPHIOIO PYK HAIIIKX BO3-
JnesiHue. Cmoao6M »Ke Hac U HOL[HOe MOIpHIle
6e3 nopOKa NpelTH, HEUCKYLIEHBI OT 3JIbIX. Y
M3064BU HAC OT BCAKAro CMYILEHUS U 6OSI3HH,
shKe OT IMdBoJIa HaM NpubbIBaroLua. lapyi
JyUIAM HALIUM YMUJIEHUE, U IOMBICIOM
HAIIMM Ione4YéHue, éxke Ha CTPALLIHEM U
npaBesHeM TB0OéM cy/ié UCTIBITAHUS.

16



our flesh with the fear of Thee, and mortify our
earthly members, that in quietness of sleep we
may be enlightened by the vision of Thy judg-
ments. Take from us every unseemly dream
and pernicious carnal desire. Raise us up at the
hour of prayer, fortified in faith and advancing
in Thy commandments; through the benevo-
lence and goodness of Thine Only-begotten
Son, with Whom Thou art blessed, together
with Thy most-holy and good and life creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.
Amen.

O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ our King and God.

0 come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and God.

Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin. For I know mine inig-
uity, and my sin is ever before me. Against
Thee only have I sinned and done this evil be-
fore Thee, that Thou mightest be justified in
Thy words, and prevail when Thou art judged.
For behold, [ was conceived in iniquities, and
in sins did my mother bear me. For behold,
Thou hast loved truth; the hidden and secret
things of Thy wisdom hast Thou made mani-
fest unto me. Thou shalt sprinkle me with hys-
sop, and I shall be made clean; Thou shalt
wash me, and I shall be made whiter than
snow. Thou shalt make me to hear joy and
gladness; the bones that be humbled, they shall
rejoice. Turn Thy face away from my sins, and
blot out all mine iniquities. Create in me a
clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Cast me not away from Thy pres-
ence, and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation, and
with Thy governing Spirit establish me. I shall
teach transgressors Thy ways, and the ungodly
shall turn back unto Thee. Deliver me from
blood-guiltiness, O God, Thou God of my

[Ipureo3au ctpaxy TBoeMy midTH HAIIA, U
yMepTBHU Y/ bl HAllIA CYLIMS HA 3eMJIU: 1A U
COHHBIM 6€3MOJIBHEM NIPOCBETUMCS 3pEHUEM
cy1é6 Tovix. OTUMU Ke OT HAC BCSIKOe
MeuTAaHUe HeNoJOOHOE, U TOXOTb BPESIHY.
Bo3cTaBHU e Hac BoO BpéMs MOJIMTBBI, yTBEpP-
KJI€HbI B Bépe, M IpecneBaIOLMs B 3ANI0Be/I€X
TBoMX, 6/1aroBoJIEHHEM, U 6J1arocTHUIO ETu-
HopéaHaro CoiHa TBoerd: ¢ HiiMke 6s1aro-
cn10BéH ecy, c [IpecBsaTrIM, U baarnm, u XKuo-
TBOpAIMUM TBOUM /IyXOM, HBIHE U MPHCHO, U
BO BEKU BEeKOB, aMHUHb.

[Ipuupyite, noknonumcs Llapésu Halemy
Béry.

[IpuniTe, NOKJIOHUMCA U IpUNaZéM XpH-
cty, llapéBu Hamemy boéry.

[IpunuayiTe, NOKJIOHUMCSA U Tpunaém Ca-
Mmomy Xpucty, llapéBu v bory Hauemy.

Ilcanom 50:

[Momunyit M4, Boxke, mo Besvelt MIAJIOCTH
TB0éH, 1 o MHOXKeCTBY eAPOT TBOUX
ouUcTU 6e33aKkOHUe Moé. Haunauye oMblil Ms
0T 6e33aKOHUS MO€Er0, U OT rpexa Moero
04YMICTU M4H; AKO0 6e33aKOHUe M0oé a3 3HAI0, U
rpex MoH npesio MHO ecTb BEIHY. Te6é
EniHoMy corpeluix u ykaBoe npej To60to
COTBOPHUX, KO Jla ONMPABAUIIMCS BO CJIOBECEX
TBoux, u nobeaviu BHera cyautu Tu. Ce 60,
B 6€33aKOHHUX 3a4YAT €CMb, U BO I'pecéx poau
Msi MaTU Mosi. Ce 60, UICTUHY BO3JIIOOWI ecH;
6e3BécTHas U TalHas npeMy pocty TBoes
SIBAJI MU ecd. OKpOTAILIY MSI UCCOTIOM, U
OUYMIILYCS; OMBIENIN Msl, U Taue CHéra yo6esiocs.
Cnyxy MoeMy AAcu pafoCThb U BeCEUE;
BO3PAAyI0TCsA KOCTH CMUPEHHBISA. OTBpaTH
auné TBoé oT rpex MOUX U Bcs 6e33aKOHUS
Mosi o4icTH. CépAle YUCTO CO3WKAN BO MHeE,
Bdxe, 1 ayx npaB 06HOBU BO yTpO6e Moéi. He
OTBEpP>kU MeH€ oT ina TBoero u /lyxa TBoero
CBATAro He OTBIMHU OT MeHé. Bo3gdap MU
pazoctb cnacénus TBoerd u /lyxom
BsiagpldyHUM yTBep AU Ms. Hay4yy 6e33aKOHHbBIS
nyTéM TBOUM, U HeueCTHUBUM K Te6é 06-
paTsTca. U36aBu Ms oT KpoBéi, boxe, Boxe
cracéHust Moero; BO3paayeTcs A3bIK MO
npasze TBoéil. '6cnioau, ycTHE MoU
OTBEp3eLIH, U YCTA MOSI BO3BECTSIT XBaJLy
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salvation; my tongue shall rejoice in Thy right-
eousness. O Lord, Thou shalt open my lips, and
my mouth shall declare Thy praise. For if Thou
hadst desired sacrifice, [ had given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be
pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit;
a heart that is broken and humbled God will
not despise. Do good, O Lord, in Thy good
pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusa-
lem be builded. Then shalt Thou be pleased
with a sacrifice of righteousness, with oblation
and whole-burnt offerings. Then shall they of-
fer bullocks upon Thine altar.
Psalm 101

O Lord, hear my prayer, and let my cry
come unto Thee. Turn not Thy face away from
me; in the day when I am afflicted, incline
Thine ear unto me. In the day when I call upon
Thee, quickly hearken unto me. For my days
are vanished like smoke, and my bones con-
sumed like wood for the burning. I am smitten
like grass, and withered is my heart, for I for-
got to eat my bread. By reason of the voice of
my groaning, my bone hath cleaved unto my
flesh. [ am become like a pelican of the wilder-
ness, I am like an owl in a ruined house. | have
watched, and am like a sparrow that sitteth
alone upon the house-top. The whole day long
mine enemies reproached me, and they that
praised me made an oath against me. For be-
fore the face of Thy wrath and Thine anger |
ate ashes like bread, and my drink I mingled
with weeping; for after uplifting me, Thou hast
dashed me down. My days like a shadow have
declined, and I like grass am withered. But
Thou, O Lord, for ever abidest, and Thy re-
membrance is unto generation and generation.
Thou shalt rise up and have pity upon Sion, for
it is time to have compassion on her, yea, the
time is come. For Thy servants have taken
pleasure in her stones, and they shall feel pity
for her dust. And the nations shall fear Thy
name, O Lord, and all the kings of the earth
Thy glory. For the Lord shall build up Sion, and
He shall be seen in His glory. He hath regarded
the prayer of the humble, and hath not des-
pised their supplication. Let this be written for

TBo10. SIKO 411ie 6bI BOCXOTE eci »KEPTBBI, AaJ
ObIX Y6O0: BCECOXOKEHUS He 6JIarOBOJIAIIH.
XépTtBa bory ayx cokpyiéH; cépAtie co-
KPYLIEHHO U CMUPEHHO bor He YHUYKHAT.
Y6aaxuy, '6cnogu, 6s1arososiénueM TBoUM
CudHa, 1 1a CO3WKAYTCs CTéHBbI Uepy-
canuMckus. Toraa 61aroBoJIMLIN KEPTBY
NpAB/bI, BO3HOIIEHHE U BCecoXKeraemasi; To-
I'ZI4 BO3JIOXKAT Ha o/ITApb TBOU TesbIIbI.

Ilcanom 101:

['6cnoay, ycaplid MOJIMTBY MO0, U BOILJIb
Moi K Te6é na npunjet. He oTBpaTh inna
TBoerd oT MeHé: BOHBXKe Allle IeHb CKOPOJIIO,
NPUKJIOHU KO MHe Yx0 TBO€é: BOHbXKe allle /leHb
npu30BY TH, CKOPO YCJABIIH M1, SIK0 Hcde3dma
sIKO ABIM JIHVEe MOU, U KOCTU MOS SIKO CYIINJIO
cocxoiacs. YsiaBeH ObIX SIKO TPaBa, U U3CIlIe
cép/ie Moé, siKo 3a0bIX CHECTH xJ1e6 Moi. OT
rJ1aca Bo3/IbIXaHHSl MOerd NpUJibIé KOCTb MOSI
0T MOEH. YO OOUXCS HESCHITH My-
CTBIHHEMH, ObIX IKO HOLHBIN BpaH Ha HBIPUILHU.
Brex u 6bIX K0 NTHIA 0cOOAIIasACa Ha 3e.
Bech JleHb MOHOIIAXY MU Bpa3y MOU, U XBAJIsI-
UM MsI MHOIO KJIeHsIXycsl. 3aHé némneJ siko
xJ1e6 AA4X, U TUTHE MO€ C IJIdYyeM pacTBOPSIX.
Ot siuna ruésa TBoerd u sipoctu TBoest: siKo
BO3HEC HU3BEPTIJ Mf ecU. /IHIe MOU SIKO CEHb
YKJIOHUIIACS, U a3 KO CEHO U3CcX0X. ThI ke,
['6cniony, Bo Bek MpeObIBAENIH, U TAMATH TBOs
B poJ ¥ poJ. Tel Bockpéc yméapuiu CudHa,
siKO BpéMs YIEAPUTHU erod, siko MpUu/jie BpEMsl.
Ako 6arososvia pa6y TBo¥ KaAMeHUe erd, u
nepcThb ero yméapar. U y6osTcsa a3bInbl
MeHe ['ocioHS, U BCU IJdpue 3éMCTHU CJIABbI
TBoes. SIko cosmxk et Focndas CudHa, U
sIBUTCs Bo cidBe CBoéM. [Ipuspé Ha MOJTATBY
CMUPEHHBIX, U He YHUUMXKU MOJIEHUA UX. [la
HaNHUIIETCSa CHé B PO, UH, U JIIJWE 3MKIEeMUH
BocxBanAT ['écnoza. SIko mpUHAYe ¢ BBICOTEI
cBaTrlg Ceoed, l'ocnidéab ¢ Hebecé Ha 3éMutto
npu3pé, yCabIaTH BO3/IbIXaHHE OKOBAHHBIX,
pa3pelnTH CEIHbI yMepILBJIEHHbIX, BO3Be-
ctiTu B Cudne Ums ['ocnopne, u xBany Ero Bo
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another generation, and the people that is be-
ing created shall praise the Lord. For He hath
looked out from His holy height, the Lord from
heaven hath looked upon the earth, To hear
the groaning of them that be in fetters, to loose
the sons of the slain, To declare in Sion the
name of the Lord, and His praise in Jerusalem,
When the peoples are gathered together, and
the kings to serve the Lord. He answered Him
in the way of his strength: The fewness of my
days declare unto me. Take me not away at the
half of my days; in generations and genera-
tions are Thy years. In the beginning, O Lord,
Thou didst lay the foundation of the earth, and
the heavens are the works of Thy hands. They
shall perish, but Thou abidest; and all like a
garment shall grow old, And as a vesture shalt
Thou fold them, and they shall be changed; but
Thou art the same, and Thy years shall not fail.
The sons of Thy servants shall have their
dwelling, and their seed for ever shall be
guided aright.

The Prayer of Manasses, King of Judea:

O Lord Almighty, the God of our fathers, of
Abraham, and Isaac, and Jacob, and of their
righteous seed; Who hast made heaven and the
earth with all their majesty; Who hast bound
the sea by the word of Thy commandment;
Who hast closed the abyss, and sealed it by
Thy terrible and glorious name; of Whom all
things are afraid, and tremble from the pres-
ence of Thy might; for no one can endure the
majesty of Thy glory, and unbearable is the
wrath of Thy threatening toward sinners, but
immeasurable and unsearchable is the merci-
fulness of Thy promise; for Thou art the Lord
most High, compassionate, long-suffering, and
plenteous in mercy, and repentest of the evils
of men: Thou, O Lord, according to the multi-
tude of Thy goodness, hast promised penitence
and forgiveness to them that have sinned
against Thee, and in the multitude of Thy com-
passions hast decreed repentance for the sal-
vation of sinners. Thou, therefore, O Lord God
of hosts, hast not appointed repentance for the
righteous, for Abraham and Isaac and Jacob,
who have not sinned against Thee, but hast

Hepycanrime. BHerja cobpaTtucs JwoaeM
BKYIIE, ¥ 1JapéM, éxxe paboTaTu ['6cniozieBU.
OTBeld eMy Ha yTH KPEMOCTHU erd: ymaaiéHue
JHEH MOUX BO3BeCTU MU. He Bo3Be 1 MeHE B
npenoJioBéHMeE JHeN MOVX: B pdjie poaodB JIéTa
TBod. B Hauanex Tl '0cioau, 3éMJ110 OCHOBAI
ecy, 1 aenia pyky TBoéto cyTb HeGeca. Ta
norv6HyT, ThI ke Mpe6bIBAEIIN: U BCS, SIKO
ph3a 06eTIAIOT, U SIKO OJIEXKAY CBUEIIH S U
n3MeHATcA. Thl xKe TOMXK e ecH, U j1éTa TBod
He ocKyAé1T. ChiHOBe pa6 TBoUX BcessATCs, U
céM{ UX BO BEK UCIIPABUTCS.

Moaumea MaHaccuu yapsa Hydeticka:
['6cnioau BeepepxuTtento, Boxe oTery

Hamux, ABpadmoB, u UcadkoB, 1 UdKOBJIb, U
céMeHe UX NpaBeJHaro: COTBOPUBBIN HEGO U
3éMJII0 CO BCE10 JIENOTOIO UX, CBSI3ABbIN MOpe
cJ16BoM noBesiéHuA TBoero, 3aK/JII0YNBbIH
0€3/1HY, ¥ 3aIIeYATCTBOBABbIN 10 CTPALIHBIM U
CJIABHBIM NMeHeM TBoUM, erdxe Bcd 604Tcd, U
TpenéulyT OT JIMLA chJibl TBOES], SIKO Heno-
CTOAHHO BesiuKoJsiénue caiBbl TBoed, u
HeCcTepNUMb FHEB, é)Ke Ha IPELIHUKHU
npeuénus TBoerd. beamépHa e U HeUs-
cJénoBaHHA MUJIOCTb 06elaHus TBoerod: Thl
60 ect 'ocnié b BriiHUM, 6/1aroyTpO6€EH. 101-
roTeprejavB U MHOTOMUJIOCTUB, U KAsIHCS O
3/106ax yesoBédyeckux. Tol ['6cnoau, mo
MHOKecCTBy 6s1aroctu TBoesi, 06e1an ecu no-
KasiHMe U OCTaBJIéHUEe corpeliiBiIUM Te6é, u
MHOXKeCTBOM 1LeApOT TBOUX, oNpe/ e ecu
NOoKasiHMe rPEITHUKOM BO ciacéHue. Tol y60
I'6cniogu Boxe cuJt, He OJI0XKAJ ecy 110~
KasiHue npaBeiHbIM, ABpadamy U Mcadky u
HakoBy, He corpemrBmiuM Te6é. Ho mosioxun
ecU MoKasiHhe Ha MHe, TpPEIIHeM: 3aHé CO-
rpelnx naye Yucaa necka MopcKaro.
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laid repentance upon me a sinner, for I have
sinned more than the number of the sands of
the sea. Mine iniquities are multiplied, and I
am not worthy to look upon and to see the
height of heaven for the multitude of mine in-
iquities. For  am bowed down with many iron
bands so that I cannot lift up my head, and
there is no release for me, because I have pro-
voked Thine anger, and done evil before Thee,
neither having done Thy will, nor having kept
Thy commandments; and now [ bow the knees
of my heart, beseeching of Thee clemency. |
have sinned, O Lord, I have sinned, and I know
mine iniquities; but imploring I pray Thee:
Loose me, O Lord, loose me, and destroy me
not with mine iniquities. Neither in enmity for-
ever keep mine evils, neither condemn me to
the nethermost parts of the earth. For Thou, O
God, art the God of them that repent, and upon
me Thou wilt show all Thy goodness; for Thou
shalt save me who am unworthy, according to
the plenitude of Thy mercy, and [ will praise
Thee continually throughout the days of my
life: for all the heavenly hosts hymn Thee, and
Thine is the glory unto the ages of ages. Amen.
Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities for Thy name's sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread, and forgive us our
debts, as we forgive our debtors. And lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

YMHOxHUIIaca 6e33akO0HUA Mod, ['dcnoau,
YMHOXKHUIIACS 6€33aKOHUS MOsi: U HECMb [10-
CTOUH BO33PETH, U BUAETH BBICOTY HEGECHYIO
OT MHOXecTBa Henpas/ Moux. CiisiueH eCMb
MHOTHMMHU Y3aMHU KeJIEé3HbIMH, BO €3Ke He BO3-
BECTHY IJIaBbI Moed, U HECTb MU 0CJIa0JIEHUL:
3aHé NMporHépax sipoctb TBOM, U JIYKABOE
npen To6610 COTBOPHX, He COTBOPUBBINA BOJIH
TBoes, U He coxpaHUBbIN oBeIéHUN TBoUX. U
HBIHE MPUKJIOHSI0 KoJIéHa cép/ilia, TpéOys OT
Te6é 61aroctu: corpemunx, '6cnoau, co-
rpeux, U 6e33akOHus Mosi a3 BeM, HO IPOILY
MoJIACs, ocs1abu My, '6cioay, 0cj1a6U MH, U He
noryou MmeHé co 6e33akOHbMHU MOUMU. Hiké B
BEK BPaXkJJ0BAB COOJIIOAEIIH 30/ MOUX, HUKE
OCYJIMIIIY Msl B TperucnoagHuX 3eMii. 3aHé Thl
ecu Boéxe, bor karwiuxcd, 1 Ha MHe ABHIIU
BClo 6s1arocthb TBOIO, sIKO HeJOCTOMHA Cyllla
crnacéu M4, o MuO3el musoctyu TBoéH, u
BOCXBaJII0 TSl BEIHY BO JJHEX )KUBOTA MOETr0:
dxo Ta noét Bcd ciia He6écHad, u TBo4 ecTb
CJ1ABa BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Tpuceamoe:
Umey: CBAThIN Boxke, CBATHIN KPENKUH,
CBATHINA 6€3CMEPTHBIN, MOMUIYH HAC
(mpuoicdol).
Cnasa Otuy, u Ceiny, U CBATOMY [JlyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBsaTas Tpdéune, noMUIyH Hac;
['6cnoay, ouricTu rpexy Ha1a; Biagpiko, npo-
CTU 6e33ak0HUd HAawma; CBATHIH, IOCETH U UC-
1es1i HéMolIY Halla, UMeHU TBoerd paau.

['é6cnioau, moMunyu (mpudscowt).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otye Haw, M>xe ecr Ha HeGecéx. Jla
cBATUATCA UMsA TBoé; na npungeT LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOss TBOS, Siko Ha HeGecH U Ha
3eMJId. XJ1€6 Halll HACYIIHbIN AaX/b HAM
JHechb. M ocTaBu HaM A0JITY HAllla, SKOXe U
MBI OCTaBJIsIEM JIO/DKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJ|1 HAC BO UCKYILIEHUE, HO U30ABU HAC OT
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Priest: For Thine is the Kingdom, and the
power, and the glory; of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.
Reader: Amen.

And these troparia in the Sixth Tone:

Have mercy on us, O Lord, have mercy on
us; for at a loss for any defense, this prayer do
we sinners offer unto thee as Master: have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Lord, have mercy on us; for we have hoped
in Thee, be not angry with us greatly, neither
remember our iniquities; but look upon us
now as Thou art compassionate, and deliver us
from our enemies, for Thou art our God, and
we, Thy people; all are the works of Thy hands,
and we call upon Thy name.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: The door of compassion open
unto us, O blessed Theotokos, for hoping in
thee, let us not perish; through thee may we be
delivered from adversities, for thou art the sal-
vation of the Christian race.

Lord have mercy. (40 times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim; who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father bless.
Priest: Through the prayers of our holy fathers,
O Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Reader: Amen.

O Master God, the Father Almighty, O Lord,
the Only-begotten Son, Jesus Christ, and O Holy
Spirit, one Godhead, one Power: Have mercy
on me a sinner, and by the judgments which
Thou knowest, save me, Thine unworthy serv-
ant; for blessed art Thou unto the ages of ages.

JIYKABaro.

Hepeii: ko TB0oé eCTb IIAPCTBO, U CHJIA, U
cnaBa, Otud, u CeiHa, U CBATAro /lyxa, HbIHE U
IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUHB.
U mponapu cus, 8o 2aac 6:
[Tomuny# Hac, ['6crioau, noMUayH Hac;
BCsiKaro 60 oTBéTa HeZOyMémwllle, cuio Tu
MOJIUTBY SiKO Byiajipilie, rpé1HUM NPUHOCHUM:
NMOMUJIYH Hac.
Cnasa Otuy, u CriHy, u CBATOMY [lyXy.

['6cnoau, momMuayh Hac, Ha T 60
yINOBAXOM; He MPOTrHEBAMCS Ha Hbl 3eJ10, HUXKE
NOMSHU 6€33aKOHUHN HAIIUX, HO MPU3PHU U
HBIHE SIKO 6J1aroyTpO6eH, U U364BU HbI OT
Bpar Hawwux; Tel 60 ecy bor Hall, ¥ MBI JIl0iUe
TBon, Bcu aena pyky TBoéro, 1 iMs1 TBoé npu-
3bIBAEM.

W HEIHEe U IPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb.

bozopoduuen: Munocépaus nsépu oTBép3u
HaM, 6J1arocsioBéHHasi boropouiie,
Hagéwmuucsa Ha Ta ga He moru6HeM, HO Aa
n36aBsumca Tob6010 oT 6e/: Thl 60 ec
cnacéHue podJa XpUCTUAHCKAro.

['6cniopu, nomunyi (40 pa3).

Cnasa Otny, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyxXYy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

YecTHéNIIYI0 XepyBUM U CIABHENINYIO Ge3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 uctiénus bora
CnéBa poxauyto, cyuyto boropdauny, T« Be-
JINYAeM.

MMenem [ocniéAHNUM 61ar0C/I0BH, OTUE.
CesiujeHHUK: MOJIMTBaAaMU CBSTBIX OTEI] HALIUX,
['6cnoau, Uucyce Xpucté, Boxke Hal, noMUAIy
Hac, aMHHb.

Ymey: AMUHB.

Bnaggpiko Boxe OTue BeemepxirTeio,
['6cnoay, Ceine EquHopoaubIi Uucyce Xpu-
cté, u Ceartrlit [lyue, Ennino boxectBo, Eqrina
Chsia, MOMUIYyH M4, FPEIIHAro: U UMHXKe BECH
Cyb06AaMu, ciacy Ms HeZlocTOMHaro pa6a Teo-
erod, 1Ko 6J1aroc/J0BEH eCcl BO BEKU BEKOB,




Amen.
O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ our King and God.

0 come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and God.

aMUHb.

[Ipuupyite, noknonumcs Llapésu Haemy
Bory.

[IpuuiTe, NOKJIOHUMCA U IpUNaéM Xpu-
cty, lapéBu Hauemy Bory.

[IpuuayiTe, NOKJIOHUMCSA U Tpunaém Ca-
MoMy Xpucty, LlapéBu u BOry Hamemy.

Psalm 69

During the first week of Lent we read
Psalm 142 after O Come, let us worship.

0 God, be attentive unto helping me; O
Lord, make haste to help me. Let them be
shamed and confounded that seek after my
soul. Let them be turned back and brought
to shame that desire evils against me. Let
them be turned back straightway in shame
that say unto me: Well done! Well done! Let
them be glad and rejoice in Thee all that
seek after Thee, O God, and let them that
love Thy salvation say continually: The
Lord be magnified. But as for me, I am poor
and needy; O God come unto mine aid. My
helper and my deliverer art Thou, O Lord;
make no long tarrying.

IIcasnom 69:

B cedmuyy nepsyrw Cessmazo nocma no
IIpuudume, nazonem ncanom 142.

Boxe, B mOMolb Moo BoHMY, ['écrioay,
MOMOIIY MU MOTINHCA. Jla HOCTBIJATCA U
NOCPAMSATCS UIYIIMU AYUIY MOIO, ia BO3-
BPaTATCS BCIATh U MOCTBIAATCA XOTSALUH
MU 3J1351. /la BO3BpaTATCA A6He CThlAsd1ecs
rJaroomyuy My: 6J1aroxe, osaroxe. Jla
BO3PAIyI0TCs ¥ Bo3BecessTcs o Te6é Bcu
niymuu Te6é, Boxe, v a r1aro/0T BBIHY,
Ja Bo3BesiuuTca ['ocnéab, II06AINH
cnacéHnue TBoé: a3 ke HUIIL eCMb U YOO,
Boxe, nomo3u Mu: [IOMOILIHUK MOH U
M36aBuTenb Mol ech Thl, '0criosy, He 3a-
KOCHH.

Psalm142

0 Lord, hear my prayer; give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me in
Thy righteousness. And enter not into judg-
ment with Thy servant, for in Thy sight shall
no man living be justified. For the enemy hath
persecuted my soul; he hath humbled my life
down to the earth. He hath sat me in darkness
as those that have been long dead, and my
spirit within me is become despondent; within
me my heart is troubled. | remembered days of
old, [ meditated on all Thy works, I pondered
on the creations of Thy hands. I stretched forth
my hands unto Thee; my soul thirsteth after
Thee like a waterless land. Quickly hear me, O
Lord; my spirit hath fainted away. Turn not
Thy face away from me, lest I be like unto them
that go down into the pit. Cause me to hear
Thy mercy in the morning; for in Thee have |
put my hope. Cause me to know, O Lord, the
way wherein I should walk; for unto Thee have
[ lifted up my soul. Rescue me from mine ene-
mies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge.

Ilcanom 142:

['6cnoay, ycaplid MOJIMTBY MO0, BHYILIH
MoJIéHUE MO€ BO UCTUHE TBOEM, yCBILIU M5 B
npasze TBoéH 1 He BHUAH B CyJ, C paboM
TBouM, siko He onpaBAUTcA npef To6010 BCAK
’KUBBIH. SIKO MOTHA Bpar A1y MOK, CMUPHI
€CTb B 3éMJIIO )KUBOT MOH, ITOCaJ1J M4 €CThb B
TEMHBIX, IKO MépTBbIA BEéKa. U yHFI BO MHe
JIyX MOM, BO MHe cMsATécs cépAtie Moé. [1o-
MSIHYX IHU APEBHUS, IOYYNXCS BO BCeEX JIéex
TBoux, B TBOpEHUUX PYKY TBOEI MOy4axcs.
Bo3néx k Te6é pyle Moy, Ayiia Mo, SIKO
3emJ1s1 6e3BOAHAs Te6é. CKOpO yCabIu M,
['6cnioay, vcuesé ayx MOH, He OTBPATH JIUIA
TBoero oT MeHé, ¥ ynoaO610Cs HU3XO A LbIM
B poB. CJiblllIaHy COTBOPY MHe 3ayTpa
MUJ0CTb TBOIO, siko HA T ynmoBax. CKaXkil MHe,
['6cniogu, nyTh BOHBXKe NOUAY, siko K Te6é
B3fIX AylIYy MOI0. U3MU Mf OT Bpar MOUX,
'6cnony, k Te6é npuberodx. Hayun ms
TBOPUTH BOJII0 TBOIO, siko Thl ect bor Moil.
Jyx TBoi baarviii HaCTABUT Msl Ha 3éMJIIO
npaBy. Umene TBoer6 paau, I'écroay,
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Teach me to do Thy will, for Thou art my God.
Thy good Spirit shall lead me in the land of up-
rightness; for Thy name's sake, O Lord, shalt
Thou quicken me. In Thy righteousness shalt
Thou bring my soul out of affliction, and in Thy
mercy shalt Thou utterly destroy mine ene-
mies. And Thou shalt cut off all them that af-
flict my soul, for I am Thy servant.

The Doxology

Glory to God in the highest, and on earth,
peace and good will among men. We praise
Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glo-
rify Thee, we give thanks to Thee for Thy great
glory. O Lord, heavenly King, God the Father
Almighty; O Lord, the only-begotten Son, Jesus
Christ; and O Holy Spirit. O Lord God, Lamb of
God, Son of the Father, that takest away the sin
of the world; have mercy on us; Thou that
takest away the sins of the world, receive our
prayer; Thou that sittest at the right hand of
the Father, have mercy on us. For Thou only
art holy; Thou only art the Lord, O Jesus Christ,
to the glory of God the Father. Amen.

Every night will [ bless Thee, and [ will
praise Thy Name forever, yea, forever and
ever.

Lord, thou hast been our refuge in genera-
tion and generation. I said: O Lord, have mercy
on me, heal my soul, for | have sinned against
Thee. O Lord, unto Thee have I fled for refuge,
teach me to do Thy will, for Thou art my God.
For in Thee is the fountain of life, in Thy light
shall we see light. O continue Thy mercy unto
them that know Thee.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this night
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God
of our Fathers, and praised and glorified is Thy
name unto the ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, accord-
ing as we have hoped in Thee. Blessed art
Thou, O Lord, teach me Thy statutes. Blessed
art Thou, O Master, give me understanding of
Thy statutes. Blessed art Thou, O Holy One, en-
lighten me by Thy statutes.

0 Lord, Thy mercy endureth forever; dis-
dain not the works of Thy hands. To Thee is
due praise, to Thee is due a song, to Thee glory

YKUBUILIN M, paBJoto TBoE1o u3BeaE€uin OT
neyasnu ayuy mor. U munocrtuto TBoéro no-
TPeOGUIIIH Bparu Mosi ¥ MOTyOUIITH BCSA
CTYAIOUIbIA AYLIA MOEH, siko a3 pab TBoi
€CMb.

C/1aBOCJ/IOBHE BCEIHEBHOE.

CniaBa B BeIIHUX BOry, u Ha 3eMJi Mup, B
yeJsioBéLex 6aroposiéHue. XBaaum Ts, 6J1aro-
caoBUM T4, knangem Tu cq, ciaBocidéBuM T4,
6saarogapvm Ts, BesMKus paJu caaBbl TBoesl.
['6cnoay, Llapto He6écHbil, boxe, OTtue Bce-
nepxutesnto, [ocnogu CeiHe EAMHOPOAHBIH,
Hucyce Xpucté, u CeaTeid Jyme. '6cnoau
Boxe, Arnue Béxuit, CoiHe OTé4b, B36MJIsTit
rpex Mupa, NoMUIyi Hac. B3émuisai rpexu
MHPA, MPUUMHA MOJUTBY HA1Ly. Ceasii
ozecHyto OTL4, moMAnyi Hac. ko Thl ecr
Envn CesaT; Tel ecut Equin l'ocniéap, Uucyc Xpu-
cTéc, B cnaBy bora OTia, aMUHb.

Ha Bcsiky Houb 6J1arocoBito T v Boc-
XBaJito UMs TBoé Bo BEKH, U B BEK BEKa.

['6cnoay, npuGéxulie ObLJI €CH HaM B PO/
U poJ. A3 pex: ['6cniosy, noMANIYyH M9, UCL e
Jyu1y Moo, iko corpemux Te6é. 'dcnoay, K
Te6é npuberdx, Hay4y Mst TBOPUTHU BOJIIO
TBo1o, siko Tl ectt Bor MmoH, siko y Te6é
HMCTOYHUK )KUBOTA, BO CBETe TBOEM Y3pUM
cgeT. [Ipo6aBu musiocth TBOK Béaymum Ts.

Cron66u I'dcnioiy, B HOLLb CUIO €3 rpexa
coxpaHUTUcA HaM. biiarocsioBén ecv '6cnoau
B&xxe oTé1 HAMIKMX, U XBAJIbHO U TPOCJIABJIEHO
nMs TBoé Bo BEKH, aMUHb.

Byau, I'6cnioau, mustocts TBOsI Ha Hac,
sikoxke ynoBaxom Ha Ts. bsiarocsioBéH ecy,
['6cnoay, Hayuy Ms onpaBjaHueM TBOUM.
BsiarocnoBéH ecy, Biiasipiko, Bpasymu Mst
onpaBaaHueM TBoviM. BiiarocsioBéH ecy,
CBATEBIN, IPOCBETU MS ONPaBAAHUU TBOVIMHU.

['6cnioau, Mmusioctb TBOsI BO BeEK, AieJ1 PYKY
TBoé1o He npéspu: Te6é mogobaeT xBana, Te6é
nof06aet néuue, Teb6é caaBa nogobaet, OTiy,
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is due, to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Canon

After this, if it is not the first week of Lent,
we say a canon to a saint or to the Theotokos.

And after the completion of the canon and
stichera, we chant:

[t is truly meet to bless thee, the Theotokos,
ever-blessed and most blameless, and Mother
of Our God. More honorable than the Cheru-
bim, and beyond compare more glorious than
the Seraphim, who without corruption gavest
birth to God the Word, the very Theotokos,
thee do we magnify.

Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.

Then we chant in a loud voice, and slowly, in
the Sixth Tone:

O Lord of hosts, be with us, for beside Thee,

v CoiHy, u CBaTOMY /lyXy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKU BEKOB, aMUHb.

KanoHn:
Ilocem 2nazonem KaHOH ps1008bILL C8AMOMY,
uau bozopoduye.
H no ucnosHeHuu kKaHoHa u mponapei:

JlocTOMHO eCTb, IKO BOMCTUHHY, OJIQXKUTH
Tsa Boropdéauily, npucHOGIaKEHHYIO U IPEHe-
nopoéyHyto u Martepb bora Hamrero.
YecTHéM1Yy0 XepyBUM U CJIdBHeHIYO 6e3
cpaBHéHusa Cepadum, 6e3 uctiénus bora
CnéBa poxamyto, cyuryto boropdauiy Ts Be-
JN4aeM.

Tpucesamoe:

Umey: CBATHIN Boxke, CBATHIN KPENKUH,
CBATBIN 6€3CMEPTHBIN, MOMUIYH HAC
(mpuoicdol).

Cnasa Otuy, u Criny, u CBaATOMY [lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecesaTas Tpoule, noMUIyH Hac;
['6cnoay, ouvicTy rpexy HAIA; Byasbiko, npo-
CTH 6e33aKOHUA HalIa; CBATHIN, TOCETH U HC-
e HéMoUIY Halla, UMeHU TBoerd paau.

['6cnoau, moMunyu (mpudscowt).

Cnasa Otuy, u Criny, u CBaATOMY [lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otue naw, Mxe ecii Ha HeGecéx. Jla
cBaATUATCA UMsA TBoé; na npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOs TBOS, Siko Ha Hebecy U Ha
3eMJId. XJ1€6 Halll HACYIIHbIN AaX/b HAM
aHecb. U ocTABM HaM AOJITHU HALIA, AKOXKe U
MBI OCTaBJIsIEM JIO/DKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJIA HAC BO UCKYIlIEHHUE, HO U304ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeii: fIxo TB0oé eCTb IIAPCTBO, U CHJIA, U
cnadBa, Otud, u CeiHa, U CBATAro /lyxa, HbIHe U
IPYCHO, U BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUAHB.
Tasice noem gese2/1aCHO U KOCHO, HA 2/1acC 6:

['6cnoau cui, c HAMU 6YAH, UHOTO 60 pa3Be

we have no other helper in adversity; O Lord of Te6é nomoOiiHuKa B CKOpO6ex He IMaMbl:
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hosts, have mercy on us.

This is repeated by the second choir.

And the beginning choir chanteth:

Stichos 1: Praise ye God in His saints, praise
Him in the firmament of His power.

O Lord of hosts, be with us...

Second choir:

Stichos 2: Praise Him for His mighty acts,
praise Him according to the multitude of His
greatness.

O Lord of hosts, be with us...

Stichos 3: Praise Him with the sound of
Trumpet, praise Him with the psaltery and
harp.

O Lord of hosts, be with us...

Stichos 4: Praise Him with timbrel and
dance, praise Him with strings and flute.

O Lord of hosts, be with us...

Stichos 5: Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation. Let
every breath praise the Lord.

0O Lord of hosts, be with us...

The two choirs together:

Stichos 6: Praise ye God in His saints, praise
Him in the firmament of His power.

O Lord of hosts, be with us, for beside Thee,
we have no other helper in adversity; O Lord of
hosts, have mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

0 Lord, if we had not had Thy saints as in-
tercessors, and Thy goodness being merciful to
us, how should we have dared, O Savior, to
hymn Thee, Whom angels do unceasingly glo-
rify? O Thou that knowest the hearts, spare our
souls.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Greatly multiplied, O Theotokos, are my
sins, and unto thee have I fled, O pure one, im-
ploring salvation. Do thou visit mine enfeebled
soul, and pray to thy Son and our God that He
grant me forgiveness for the evil [ have done, O
thou only blessed one.

O all-holy Theotokos, throughout my life-
time forsake me not, to human protection

['6cnoay cuii, MOMUAMTYH Hac.

U omeewaem mookcde dpyauil AUK.

U noem HaveHwull AUK:

Cmux 1: XBaauTte bora Bo cBaThIX Ero,
xBasuTe Eré Bo yrBep:kéHuu cuibl Ero.

['6cnioay cui, c HAMU Oy AU:

Bmopulil auk:

Cmux 2: XBanure Ero Ha ciaax Ero,
xBasuTe Eré no MHOXecTBy BesiiuecTBUsA Erd.

['é6crioau cui, ¢ HAMU Oy AM:
Cmux 3: XBanvTe Eré Bo riiace TpyoHeM,
xBasiuTe Eré Bo nmcantupu u rycriex.

['6cnoay cui, c HAMU Oy AU:

Cmux 4: XBasnuTte Eroé B TUMNaHe u Jivle,
xBasuTe Eré Bo cTpyHax u oprase.

['6cnoay cui, c HAMU Oy AU:

Cmux 5: XBanvTe Eré B kumBasiex no6po-
[JIACHBIX, XBaJINTe Eroé B KUMBAaJiex Boc-
KJIMIIJAHUSA: BCAKOE JbIXaHHE J]a XBAJIUT
I'6cnopa.

['6cnoay cui, c HAMU Oy AU:

Tasce oba nuka ekyne:

Cmux 6: XBaauTte bora Bo cBaTrIX Ero,
xBasuTe Eré Bo yrBep:kéHuu cuibl Ero.

['6cnioay cui, c HAMU 6YAH, UHOTO 60 pa3Be
Te6é nomMoOLHMKA B CKOpOEX He UMaMBbl:
['6croau cui, moMUIyH Hac.

Cnasa Otuy, v Ceiny, 1 CBATOMY [lyXy.

['6crioay, alle He GBIXOM CBATHIA TBOs
MMéEJIM MOJIMTBEHHUKH, U 6J1aroCcThbIHIO TBOIO
MUJIYIOLIYI0 Hac: KAKO cMéu 6kixoM Crace,
nétu T4, Eréxe ciaBocsOBAT HeMPeCTAHHO
AHreny; CepaueBénye, mouwaayv Ayuu Haua.

W HBIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

MHuéras MHOecTBa Moux, boropéauiie,
nperpeiuéHuii, k Te6é npuberox, Yncras,
crnacéHust Tpéoys. [loceTH HEMOIICTBYOIIYIO
Moo ayury, u Mosiv CeiHa TBoeré u béra
Hallero, JATH MU OCTaBJIEHHE, S2Ke CONéax
JIIOTBIX, eiYiHa byiarocsioBéHHas.

BcecBsTas boropdéauiie, Bo BpéMs )KUBOTA
MoOerd He OCTABU MEHE, UeJIOBEYECKOMY
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entrust me not, but do thou thyself defend me
and have mercy on me.

All my hope I place in thee, O Mother of
God, keep me under thy protection.

Reader: Lord, have mercy. (40 times)

Thou Who at all times and at every hour, in
heaven and on earth, art worshipped and glori-
fied, O Christ God, Who art long-suffering,
plenteous in mercy, most compassionate, Who
loveth the righteous and hast mercy on sin-
ners, Who callest all to salvation through the
promise of good things to come: Receive, O
Lord, our prayers at this hour, and guide our
life toward Thy commandments. Sanctify our
souls, make chaste our bodies, correct our
thoughts, purify our intentions, and deliver us
from every sorrow, evil and pain. Compass us
about with Thy holy angels, that, guarded and
guided by their array, we may attain to the
unity of the faith and the knowledge of Thine
unapproachable glory; for blessed art Thou
unto the ages of ages. Amen.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim; who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father bless.
Priest: God be gracious unto us and bless us,
and cause Thy face to shine upon us and have
mercy on us.

Reader: Amen.

The Prayer of Saint Ephraim the Syrian
Priest: O Lord and Master of my life, a spirit of
idleness, despondency, ambition, and idle talk-
ing give me not. (Prostration)

But rather a spirit of chastity, humble-
mindedness, patience, and love bestow upon
me Thy servant. (Prostration)

Yea, O Lord King, grant me to see my own
failings and not condemn my brother; for
blessed art Thou unto the ages of ages. Amen.
(Prostration)

npeACTATENbCTBY He BBEpHU Ms: HO Cama 3a-
CTYIH, U TOMUJYH M4.

Bce ynoBanue Mmoé Ha Ts Bo3ssararo, Matu
Béxus, coxpany Ms o, KpoBoM TBOUM.
Ymey: F'6cnionu nomunyii (40 pas).

M>xe Ha BCsKoe BpéMs U Ha BCSIKUH 4yac, Ha
Heb6eci1 v Ha 3eMJIH, NIOKJIaHSAeMbIH U CJIABU-
MbI#, XpucTté boxe, JlonrotepnenvBe, MHO-
roMmusaoctuBe, MHOro61aroyTpo6He, Moxe
NpABeHbIA JI06AH U rpéIIHbIA MANYsH, Mxe
BCS 30BBIN KO CITAaCéHHUI0 06eldHUs pa U
oyayuiux 6Jar. Cam, 'écnoau, npuMMu 1 Ha1Ia
B Yac ceid MOJIUTBBI U UCIPABU KUBOT Halll K
3anoBejieM TBOWM, AU HALIIA OCBATH, Te-
JieCca OYUCTH, TOMBIIIJIEHUS UCTIPABU, MBICJIU
OYMCTH ¥ U364BU HAC OT BCAKHUS CKOPOH, 301 U
6oJs1é3Hel, orpaJi Hac CBATHIMU TBOUMHU
AHresnbl, 1a onouéHreM UX COGIIOAAEMH U
HaCTaBJIsSIEMH, JOCTUTHEM B COeITUHEHHE BEPDI
Y B PA3yM HeNMpUCTYNHbIA TBoes CI4BHI, IKO
6J1arocJIOBEH ecy BO BEKU BEKOB, aMUHb.

['6cniogu nomunyit (mpuscdot).
Cnasa Otny, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

YecTHéNIIYI0 XepyBUM U CIABHENIYIO 6e3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 uctiénus bora
Cnéa poxauyto, cyuyto boropdauny, Ts Be-
JINYAeM.

MMenem [ocniéAHNUM 61ar0C/I0BH, OTUE.
CesauweHHuk: Boxe, yiéapu Hbl U 6J1arocJ0BU
Hbl, MIPOCBETU JinLé TBOE HA HbI U TOMUIYH
HBbI.

Ymey: AMUHB.

MouiuTBa cBararo Eppema Cupuna.
Hepeli: '6cnoay v Baaabiko )KUBOTA MOeT0,
JlyX NPA3HOCTH, YHBIHUS, JI0O0HAYAN S, U
npasAHoCAOBUSA He AaXK/b MU (TI0KA0H).

JlyX e 1leJIOMy/ipUsi, CMUPDEHHOMY/pHH,
TepnéHus, U J06BE, napyd Mu pady TBoemy
(Tloka0H).

Ei1, '6cnioau Lapio, ;apyit My 3pE€TH Mo
nperpeuéHus, U He oCy»KJaTH 6paTa Moero,
AKO0 6J1arocJI0BEH ecll BO BEKU BeKOB, aMUHb
(Tloks0H).
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Then twelve reverences. With each one we
say:

0O God, cleanse me a sinner.

Then, the entire prayer without a break:

O Lord and Master of my life, a spirit of
idleness, despondency, ambition, and idle talk-
ing give me not. But rather a spirit of chastity,
humble-mindedness, patience, and love be-
stow upon me Thy servant. Yea, O Lord King,
grant me to see my own failings and not con-
demn my brother; for blessed art Thou unto
the ages of ages. Amen. (Prostration)

Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.
Lord, have mercy. (12 times)
The Supplicatory Prayer to the
Most Holy Theotokos
of Paul the monk of the Monastery of
Evergetides, i.e., of the Benefactress:
0 undefiled, untainted, uncorrupted, most
pure, chaste Virgin, Thou Bride of God and

Tasce maawvix 12, 2nazoarouje Ha KULincdo
NOK/IOH:

B&xxe, ouricTH MsA IpéIIHaro.

U naku nocsaedu moaumay 8cio:

['6cnoay v Baaaviko *kUBOTA MOero, Ayx
NpPA3HOCTH, YHBIHUS, JIIOO0HAYAIHS, U Tpa3/-
HOCJIOBUSA He AaxJb MU. JlyX Ke 11eJIOMyApus,
CMUPEHHOMY/IPHs, TEPNEHMUS, U JIIOOBE, 1ApyH
MU pa6y TBoemy. Eii, ['6cnogu Llapro, adpyi
MU 3pETU MOSI Iperpeiiénus, ¥ He OCYKAATH
O6paTa Moero, siKo 6J1aroC/I0BEH eCU BO BEKH
BeKOB, aMUHb.

Tpuceamoe:
Umey: CBAThIN Boxke, CBATHIN KPENKUH,
CBATHINA 6€3CMEPTHBIN, MOMUIYH HAC
(mpuoicdol).

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [JlyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

[IpecBsaTas Tpdéune, noMUIyH Hac;
['6cnoay, ouvicTy rpexy HAIIA; Byiagpiko, npo-
CTU 6e33aKkO0HUd Hawma; CBATHIN, IOCETH U UC-
e HéMoUIY Halla, UMeHU TBoerd paau.

['écnioay, momMunyu (mpuscowt).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaATOMY [lyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Otye Haw, M>xe ecr Ha HeGecéx. [Jla
cBATUATCA UMsA TBoé; na npunget LlapcTBue
TB0é; na 6yaeT BOss TBOS, Siko Ha HeGecH U Ha
3eMJId. XJ1€6 Halll HACYIIHbIN AaX/b HAM
JHechb. M ocTaBu HaM A0JITY Hallla, IKOXe U
MBI OCTaBJIsIEM JJO/DKHUKOM HAIIMM. U He
BBeJ|! HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBOE ecTh LJAPCTBO, U CUJIA, U
cnaBa, Otud, u CeiHa, U CBATAro /lyxa, HbIHE U
IPYCHO, U BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUAHB.
['6cniopu, nomunyi (12 pa3).
H mosumea mosebHas ko
IIpecesimeii Fozopoduye.
Ilasna moHaxa obumeau Eeepeemudvl,
cupeus, baazodemenvHuybwl:
HeckBépHas, He6.1a3Has, HeT1éHHas,
[Ipeurictas, Yvicras /léBo, boronesécro
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Sovereign Lady, who didst unite the Word of
God to mankind through thy most glorious
birth giving, and hast linked the apostate na-
ture of our race with the heavenly; who art the
only hope of the hopeless, and the helper of the
struggling, the ever-ready protection of them
that hasten unto thee, and the refuge of all
Christians: Do not shrink with loathing from
me a sinner, defiled, who with polluted
thoughts, words, and deeds have made myself
utterly unprofitable, and through slothfulness
of mind have become a slave to the pleasures
of life. But as the Mother of God Who loveth
mankind, show thy love for mankind and mer-
cifully have compassion upon me a sinner and
prodigal, and accept my supplication, which is
offered to thee out of my defiled mouth; and
making use of thy motherly boldness, entreat
thy Son and our Master and Lord that He may
be pleased to open for me the bowels of His
loving kindness and graciousness to mankind,
and, disregarding my numberless offenses, will
turn me back to repentance, and show me to
be a tried worker of His precepts. And be thou
ever present unto me as merciful, compassion-
ate and well disposed; in the present life be
thou a fervent intercessor and helper, repelling
the assaults of adversaries and guiding me to
salvation, and at the time of my departure tak-
ing care of my miserable soul, and driving far
away from it the dark countenances of the evil
demons; lastly, at the dreadful day of judgment
delivering me from torment eternal and show-
ing me to be an heir of the ineffable glory of
thy Son and our God; all of which may I attain,
0 my Sovereign Lady, most holy Theotokos, in
virtue of thine intercession and protection,
through the grace and love to mankind of thine
only begotten Son, our Lord and God and Sav-
ior, Jesus Christ, to Whom is due all glory,
honor and worship, together with His unorigi-
nate Father, and His Most Holy and good and
life creating Spirit, now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
A Prayer to our Lord Jesus Christ
by Antiochus the monk
And grant unto us, O Master, in the coming

Biagprauue, sxxe bora CiiéBa 4es10BEKOM
npecndBHbIM TBoUM PoxkgecTBOM co-
eJIMHMBIIIAs], U OTPUHYBIIIeecs1 eCTecTBO pda
HAlllero He6éCHBIM COBOKYI/IbLIAS: sXKe
HeHaJ&XHbIX eAiHa Haaéxia, u 60priMbIX
noéMolile, roTOBOe 3acTyIyIéHue K Teb6é npu-
TEKAIIUX, U BCeX XPUCTHUAH Npubéxuile. He
IHYIIAicsa MeHé rpélrHaro, CKBépHaro,
CKBEPHBIMU MOMBICJIbI, U CJIOBECH], U JlesIHbMU
Bcero ce6é HenmoTpéOGHA COTBOPILA, U PA3YyMOM
JIEHOCTH CJIaCTéM XUTHs paba ObIBIIA; HO KO
yeJsioBeKoJiro6UBaro bora Marty, yesose-
KOJIFOOHE YMUJIOCEPIUCS O MHE TPELITHEM U
Oy AHEM, U IPUKUMU MO§€, é2Ke OT CKBEPHBIX
yCTéH npuHocrMoe Te6é mosiéHue: u TBoero
CoiHa, 1 Haero Biagpiky u 'écnona, MmaTep-
Hee TB0é lep3HOBEHHE YIIOTPEOIISIONIY,
MOJIY, [1a OTBEP3ET U MHE YeJ0BEKOII0OHbIS
yTpO66I CBOES 6JIATOCTH, U TPE3PEB MOS
6e3unic/ieHHas nperpelénus, o6paTUT M K
nokasiHu1o, 1 CBOHX 3am0BeieH AénaTe s
HCKYCHA SIBUT Msl. M mpeACTAHU MHe MPYCHO,
sIKO MUJIOCTUBAs, U MUJI0CEpiasi, U 6saro-
JIIOOWBasA, B HACTOSIIEM YOO KUTHUH TEIJIast
[Ipeactatenbuuie u [loMmoéuHuUIIE, CO-
NPOTUBHBIX HAIIECTBUS OTTOHSIOIIY, U KO
CHACéHUI0 HACTABJISIOUIU MSI: U BO BpéMs
rcx6aa Moerd oKkasHHy10 MO0 Y1y CO-
OJTI0IAI0IH, U TEMHBIS 3pAKU JIYKABBIX 6eCOB
Jlajiéye OT Hesl OTTOHSIIONIM: B CTPALIHBIN Ke
JleHb Cy/la BEYHbIS MsI U30aBJISIIOIIU MYKH, U
Heu3pedyéHHbIA c1aBbl TBoero CriHa u bora
HAIIEero HacJaéHUKA Ms okasyou. [0xe u
Ja yayay, Braasrauune mos, [lpecBartas bo-
ropoauie, TBOUM X0JATAalCTBOM U 3a-
CTyIJIéHUeM, 6J1aroJATUI0 U YeJsloBe-
kosto6ueM Equnopégnaro Ceina TBoero,
['6cnofa v béra u Cnaca Hawero Uucyca Xpu-
cta. EMy»e noz064eT Bcsikas c/1aBa, 4eCThb U
MOKJIOHéHHeE, co be3HayanbHbIM Erdé OT1éM, U
[IpecBaTriM, u baarvm, u JKuBotBopsimum Erd
JlyxoM, HbIHE U TPUCHO, U BO BEKH BEKOB,
aMHUHb.

Moaumea unas ko I'ocnody Hawemy Hucycy
Xpucmy. AHmuoxa moHaxa IlaHdekma:
U paxap HaMm, Biaaviko, Ha COH IpPAAYILIUM
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sleep, rest for body and soul, and preserve us
from the gloomy slumber of sin, and from
every dark and nocturnal sensuality. Subdue
the impulses of passions, extinguish the fiery
darts of the evil one that are cunningly hurled
against us, assuage the rebellions of our flesh,
and every earthly and fleshly subtlety of ours
lull to sleep. And grant unto us, O God, a watch-
ful mind, chaste thought, a sober heart, a sleep
gentle and free from every satanic illusion.
Raise us up at the time of prayer firmly
grounded in Thy precepts and keeping stead-
fastly within us the memory of Thy judgments.
All the night long grant us a doxology, that we
may hymn and bless and glorify Thy most hon-
orable and majestic name: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Most glorious, Ever-Virgin, Mother of
Christ God, present our prayer to thy Son and
our God, that through thee, He may save our
souls.

My hope is the Father, my refuge is the Son,
my protection is the Holy Spirit: O Holy Trinity,
glory to Thee.

Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope,
glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Father, bless.

The priest saith aloud, while we prostrate
ourselves to the earth:

0 Master plenteous in mercy, O Lord Jesus
Christ our God: Through the intercessions of
our immaculate Lady Theotokos and Ever-vir-
gin Mary; through the power of the precious
and life-giving Cross; through the mediations
of the honorable, heavenly Bodiless Hosts, of
the honorable, glorious Prophet, Forerunner,
and Baptist John; of the holy glorious, and all-
praised apostles; of the holy, glorious, and vic-
torious martyrs; of our holy and God-bearing
fathers; Saint Name (of the temple); of the holy
and Righteous Ancestors of God Joachim and
Anna; and all Thy saints: make our prayer

NOKOM TéJia U Ay, U COXPAaHU HAC OT
MpAaYyHaro CHa rpex0BHAro, u OT BCsiKaro
TEMHAro ¥ HOLHATO CJIaJ[0CTPACTHS: YKPOTH
CTpeMJIEHUS CTPACTEH, yracu pa3xKEéHHbIA
CTPEJIbl JIYKABAro, si>ke Ha Hbl JIbCTUBHO
JBU>KUMBbIS: IIJIOTHU HALLlesI BOCTAHUS YTOJIH, U
BCsiKOe 3eMHOe U BellléCTBEHHOe Hallle My /-
poBaHue ycnu. U napyi HaM, Boxke, 60ap yM,
1 eJIOMYAp MOMBICI, CEP/ille Tpe3Bsiliieecs, COH
JIerOK U BCSIKaro caTaHMHA MEUYTAHUS U3-
MeHEéH. Bo3cTaBH e Hac BO BpéMS MOJIUTBBI
yTBepXK/J€HbI B 3anoBe/iex TBOUX, U MAMATh
cy1é6 TBoViX B ce6€ TBEpAY UMYIIA:
BCeHOIIHOE CIaBOC/IOBHE HAaM JJAPYH, BO éxe
NéTU U 6JIar0CJ0BUTH U CIABUTHU NMpeyecTHOe
U BesiMKoJsiénoe uMda TBoé, OTia, u CriHa, U
Cesararo /lyxa, HbIHe U IPUCHO, U BO BEKU
BEKOB, aMUIHb.

[IpecnaBuas llpucHoaéBo, MaTu Xpucra
Béra, npuHech Hamy MoauTBy CriHy TBoeMy U
Béry Hamemy, na cnacét To60610 AyIIM HAIIA.

YnoBanue moé OTéL, npubéxulie Moé
CbIH, TOKpOB Mo# [lyx CBaATEIN, Tpourie
CBaTAaq, ciaBa Tebé.

Hepeli: CnaBa Te6é, Xpucté boxe, ynoBaHue
Hauue, ciiaBa Tebé.

Jluk: Cnasa Otuy, u CriHy, u CBATOMY [lyXy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

['6cniogu nomunyit (mpuscdot).

BaarocsioBy.

U abue cesaujeHHUK 8o321auaem, HaM Ha
3eMA10 NPUKAOHWUMCS:

Busiagpiko MHoromumaoctuse, ['ocriogu
Hucyce Xpucté Boxe Haui, MmoaiTBaMu Bee-
npeurcThisd Biaagprauibl Haless boropoauiib
u [IpucHoéBbl Mapuy, ciiior YecTHAro u
»KuBoTBopsimaro Kpecta, npeicTaTe1bCTBbI
yecTHBIX He6écHbix Cua 6e3n10THIX,
YeCTHAro cJaBHaro npopoka, [lpearéuu u
KpecthTensa NodHHa, CBATHIX CJIABHBIX U
BCEXBAJILHBIX allOCTOJ1, CBATHIX CJABHBIX U
Jl0OpOono6éJHBIX MYYEHHUKOB, NPeNoJ00HbBIX U
BoroHécHbIx oTé1 HAIIKX, CBATAr0 uMspek
(cesimblii xpama), CBATHIX M IpaBeJHbIX boro-
otén Moakrma u Aunbl, 1 Bcex TBOHWX CBSITEIX,
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acceptable; grant us the remission of our sins;
shelter us with the shelter of Thy wings; drive
away from us every enemy and adversary;
make our life peaceful, O Lord; have mercy on
us and on Thy world, and save our souls, for
Thou art good and the Lover of mankind.

Choir: Amen.

Then making a prostration, the priest saith
to the brethren:

Bless, holy fathers and brethren, and for-
give me a sinner, all wherein I have sinned this
day and all the days of my life in deed, word,
and thought, and by all my senses.

People: May God forgive and have mercy on
thee, holy father.

Bless me, holy father, and forgive all
wherein I have sinned this day and all the days
of my life in deed, word, and thought, and by
all my senses, and pray for me a sinner.

Priest: Through His grace may God forgive and
have mercy on us all.

Then the priest saith:

Let us pray for our Archbishop Name and
all our brethren in Christ.

Repeated after each petition:

Choir: Lord, have mercy.

For this land, its authorities and armed
forces.

For them that hate us and them that love
us.

For them that are kind to us and them that
serve us.

For them that have asked us unworthy
ones to pray for them.

For the deliverance of the imprisoned.

For our fathers and brethren that are ab-
sent.

For those sailing upon the sea.

For those bedridden in infirmities.

Let us pray for the abundance of the fruits
of the earth.

And for every Orthodox Christian soul.

Let us bless pious kings and right-believing
queens, Orthodox hierarchs, and the founders

6J1aronpUsITHY COTBOPY MOJIUTBY HALIY.
Jlapy¥ HaM ocTaBJIéHMeE NperpeléHui HAIIUX.
[Tokpriit Hac KpOBOM KpuJ1y TBoér. OT>KeHH
OT Hac BCSIKAro Bpara v cynocrtara. YMupu
HAWY >kU3Hb, [0crioiu; MOMUMTYH HAC U MUD
TBoM, ¥ cnacu Ay HAIA, Ko 6J1ar 1 Yeso-
BEKOJIH06ell,

Jluk: AMVHB.

Tasce comeopus npedcmosimeib NOK/A0H HA
3emJ110, 2/1a2041em bpamuu:

ByiarocioByiTe Msl, OTIBI CBATUH U OPATHS,
Y IPOCTHTE MU, TPEIIHOMY, eJINKa COrPeLInX B
cell eHb U BO BCSA JIHU »KMBOTAa M0Oero J1EJoM,
CJIOBOM, IOMBIILJIEHHUEM U BCEMU MOVUMU
YYBCTBBL.

Jltodue: Bor MpoOCTAT T4, 0T4e CBATHIN. [IpocTi
Y Hac, TPEIHbIX, U 6J1ar0CJI0BH.

BsiarocsioBy, 0TUe CBATHIN, U IPOCTUA MU,
IpélIHOMY, eJINKa COTPelIvx B ced IeHb U BO
BCA JHU )KUBOTA Moero AéJyoM, cJi0BOM, I0-
MBbIIIIJIEHHEM U BCEMU MOUMHU YYBCTBBI.
Hepeli: bnrarogatuto CBoéro bor fa mpocTUT U
NOMUJIyeT BCeX Hac.

CesiWeHHUK Jce enazonem:

[Tom6MMCSA 0 apXUencKomne HalleM
uMsipek v Bcer Bo XpUCTé OGPATHUM HAILEN.

Ha ecsikuii cmux:

Ymey: I'6criou MOMUITYH.
O cTpaHé ceii, B1acTéx U BOUHCTBE efl.

O HeHaBUAAIINX U JHOOAIUX HAC.
O MUJIYIOLIMX U CIYXKALMX HaM.

O 3anoBéaaBIINX HaM, HeJOCTOHHBIM,
MOJIMTHCA O HUX.

O n36aBJIEHUH IJIEHEHHBIX.

O oTwéAmuX OTLEX U OPATHUAX HALLUX.

0 B MOpH MI4BaAIONIHUX.

O B HéMOIIIEX JIEXKAIIUX.

[ToMbéIMMCS ¥ 0 U3001JIUH T1J1010B
3eMHBIX,

U o BcsikoM AylIN XpUCTUAH NPABO-
CNABHBIX.

[TomOMMCA 6J1ar04YeCTUBBIX LIapéx U 6Jia-
roBEPHBIX L]apyliaX, IPaBOCAABHbBISA apXUepéw,
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of this holy habitation.

Our parents, and all that have passed on
before us, our fathers, brethren, and the Ortho-
dox here and everywhere laid to rest.

Let us say also for ourselves.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Priest: Through the prayers of our holy fathers,
0 Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.

Y KTUTOPBI CBATAro xpama cero.

Poputenu Halla, U Bcs péx/e OTILEUINSA
OTIIbI M OPATHIO HALY, 3/i€ JIeXKAIMS, U T10-
BCIO/ly IPAaBOCJABHBIS.

PieM u o ce6é caméx.

Jluk: Tocnoau, moMunyu (mpuscosl).

Hepeli: MoTATBAMU CBATHIX OTEI] HALIUX,
['6cioau Uucyce Xpucté, boxe Hal, moMuyi
Hac.

Umey: AMUHB.
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Konéuz, A kY niwemy cadka.
The end, and to our God be the glory!






AOMZ CTRINZ PRENZ MVPOHOLHIZ

Holy Myrrh-bearers

O Oikog v Ayiwv Mugopdowv
www.myrrh-bearers.org

#BIT.
MMXXIII



